
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2013/27216]
3 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergies renouvelables
ou de cogénération

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, les articles 37, 38, § 1er, 39,
remplacés par le décret du 4 octobre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen
de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération;

Vu l’avis CD-12d16-CWaPE-375 de la CWaPE du 20 avril 2012;
Vu l’avis 49.155/4 du Conseil d’Etat, donné le 31 janvier 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;
Vu l’avis 53.764/2/V du Conseil d’Etat, donné le 9 septembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’avis 38 du CWEDD, donné le 25 janvier 2011;
Sur la proposition du Ministre du Développement durable et du Ministre de l’Environnement et de

l’Aménagement du Territoire;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de
l’électricité produite au moyen de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération, modifié par les arrêtés du
Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 et du 8 janvier 2009, il est inséré les 12° à 19° rédigés comme suit :

« 12° « bioliquide » : combustible liquide produit à partir de la biomasse;

13° « durable » : se dit d’une source d’énergie satisfaisant aux critères de durabilité établis par le présent arrêtés;

14° « conditionnalités » : les exigences et les normes prévues par les dispositions visées sous le titre
« environnement » de l’annexe II, partie A et point 9 du Règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil du 19 janvier 2009
établissant des règles communes pour les régimes de soutien direct en faveur des agriculteurs dans le cadre de la
politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien en faveur des agriculteurs, ainsi que les exigences
minimales pour le maintien de bonnes conditions agricoles et environnementales au sens de l’article 6, § 1er, du
règlement;

15° « économie de dioxyde de carbone » : économie de dioxyde de carbone par rapport aux émissions de dioxyde
de carbone, définies et publiées annuellement par la CWaPE, d’une production classique dans des installations
modernes de référence telles que visées à l’article 2, 7°, du décret du 12 avril 2001;

16° « réduction d’émissions de CO2 » : diminution des émissions de CO2 au sens du présent arrêté;

17° « valeur réelle » : la réduction des émissions de gaz à effet de serre pour certaines ou toutes les étapes du
processus de production des biocarburants calculée selon la méthode définie à l’annexe 3, partie C;

18° « valeur type » : une estimation de la réduction représentative des émissions de gaz à effet de serre qui est
associée à une filière donnée de production de biocarburants;

19° « valeur par défaut » : une valeur établie à partir d’une valeur type compte tenu de facteurs préétablis et
pouvant, dans des conditions précisées dans le présent arrêté, être utilisée à la place de la valeur réelle; ».

Art. 2. A l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le 2° les mots « selon les domaines spécifiés dans le code de comptage » sont insérés entre le mot « arrêté »
et le mot « conformément »;

2° dans le 4°, les mots « au Ministre et » sont abrogés.

Art. 3. A l’article 9 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007,
l’alinéa 2 est complété par les mots « et les éléments nécessaires à la vérification des critères de durabilité ».

Art. 4. Dans le chapitre IV, section 1rebis, du même arrêté, sont insérés les articles 17/1 à 17/7 rédigés comme suit :

« Art. 17/1. § 1er. Le producteur d’électricité verte utilisant un bioliquide dans une unité de production d’électricité
dont la puissance est supérieure à 0,5 MW démontre à la CWaPE que le bioliquide respecte les critères de
durabilité prévus :

1° aux articles 17/2 à 17/5 lorsque les matières premières du bioliquide sont cultivées en dehors du territoire de
la Communauté européenne ou sont des résidus provenant d’agriculture, d’aquaculture, de pêche ou de sylviculture
pratiquée en dehors du territoire de la Communauté européenne;

2° aux articles 17/2 à 17/6 lorsque ces mêmes matières premières sont cultivées sur le territoire de la Communauté
européenne ou sont des résidus provenant d’agriculture, d’aquaculture, de pêche ou de sylviculture pratiquée sur le
territoire de la Communauté européenne;

3° à l’article 17/2 pour les bioliquides produits à partir de déchets et d’autres résidus.

§ 2. Le respect des critères de durabilité est démontré à la CWaPE sur base d’un système de vérification détaillé par
le Ministre sur proposition de la CWaPE. Ce système décrit l’organisation du rapportage, la comptabilisation des
émissions de gaz à effet de serre, les audits et le contrôle indépendant et porte sur toutes les activités depuis la
production du bioliquide jusqu’à son utilisation dans une unité de production d’électricité. Ce système de vérification
est basé sur un bilan massique qui :

1° permet à des lots de matières premières ou de bioliquides présentant des caractéristiques de durabilité
différentes d’être mélangés;

2° requiert que des informations relatives aux caractéristiques de durabilité et au volume des lots visés au 1° restent
associées au mélange;
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3° prévoit que la somme de tous les lots prélevés sur le mélange soit décrite comme ayant les mêmes
caractéristiques de durabilité, dans les mêmes quantités, que la somme de tous les lots ajoutés au mélange.

§ 3. Le respect des critères de durabilité peut être démontré à la CWaPE sur base d’un système de vérification
volontaire approuvé par la Commission européenne et publié au Journal officiel de l’Union européenne ou sur base
d’accords bilatéraux ou multilatéraux conclus par l’Union européenne.

Art. 17/2. § 1er. La réduction des émissions de gaz à effet de serre résultant de l’utilisation par un producteur
d’électricité verte de bioliquides est d’au moins 35 pourcent.

Avec effet à partir du 1er janvier 2017, la réduction des émissions de gaz à effet de serre précitée est d’au moins
50 pourcent. A partir du 1er janvier 2018, cette réduction est d’au moins 60 pourcent pour les bioliquides produits dans
des installations dans lesquelles la production aura démarré le 1er janvier 2017 ou postérieurement. Dans le cas de
bioliquides produits par des installations qui étaient en service le 23 janvier 2008, le premier alinéa s’applique à compter
du 1er octobre 2013.

§ 2. La réduction des émissions de gaz à effet de serre résultant de l’utilisation de bioliquides est calculée de la
manière suivante :

1° lorsque l’annexe 3, partie A ou B, du présent arrêté fixe une valeur par défaut pour les réductions des émissions
de gaz à effet de serre associées à la filière de production et lorsque la valeur el pour ces bioliquides, calculée
conformément à l’annexe 3, partie C, point 7, est égale ou inférieure à zéro, en utilisant cette valeur par défaut;

2° en utilisant la valeur réelle calculée selon la méthode définie à l’annexe 3, partie C;

3° en utilisant une valeur calculée correspondant à la somme des facteurs de la formule visée à l’annexe 3, partie C,
point 1, où les valeurs par défaut détaillées de l’annexe 3, partie D ou E, peuvent être utilisées pour certains facteurs,
et les valeurs réelles calculées conformément à la méthodologie définie à l’annexe 3, partie C, pour tous les autres
facteurs.

§ 3. Les valeurs par défaut détaillées pour la culture de l’annexe 3, partie D, en ce qui concerne les bioliquides,
peuvent être utilisées seulement dans la mesure où leurs matières premières sont :

1° cultivées à l’extérieur de la Communauté européenne;

2° cultivées à l’intérieur de la Communauté européenne dans des zones classées au niveau 2 de la nomenclature
des unités territoriales statistiques ci-après dénommés « NUTS » ou correspondant à un niveau plus fin de la NUTS
conformément au Règlement CE n° 1059/2003 du Parlement européen et du Conseil du 26 mai 2003 relatif à
l’établissement d’une nomenclature commune des unités territoriales statistiques NUTS et dans lesquelles les émissions
types prévues de gaz à effet de serre résultant de la culture de matières premières agricoles sont inférieures ou égales
aux émissions déclarées sous le titre « Culture » de l’annexe 3, partie D;

3° des déchets ou des résidus autres que des résidus de l’agriculture, de l’aquaculture et de la pêche.

Pour les bioliquides ne relevant pas des points 1°, 2° ou 3°, les valeurs réelles pour la culture sont utilisées.

§ 4. Le Ministre, sur proposition de la CWaPE, peut préciser, dans le code de comptage, les éléments composant
cette méthode de calcul.

Art. 17/3. Les bioliquides utilisés pour la production d’électricité ne sont pas produits à partir de matières
premières provenant de terres de grande valeur en termes de diversité biologique, c’est-à-dire de terres qui possèdent
l’un des statuts suivants en janvier 2008 ou postérieurement, qu’elles aient ou non conservé ce statut à ce jour :

1° forêts primaires et autres surfaces boisées primaires, c’est-à-dire les forêts et autres surfaces boisées d’essences
indigènes, lorsqu’il n’y a pas d’indication clairement visible d’activité humaine et que les processus écologiques ne sont
pas perturbés de manière importante;

2° zones affectées :

a) par la loi ou par l’autorité compétente concernée à la protection de la nature; ou

b) à la protection d’écosystèmes ou d’espèces rares, menacés ou en voie de disparition, reconnues par des accords
internationaux ou figurant sur les listes établies par des organisations intergouvernementales ou par l’Union
internationale pour la conservation de la nature, sous réserve de leur reconnaissance par la Commission européenne
conformément à l’article 18, § 4, de la Directive 2009/28/CE relative à la promotion de l’énergie produite à partir de
sources renouvelables et modifiant puis abrogeant les Directives 2001/77/CE et 2003/30/CE; sauf à produire des
éléments attestant que la production de ces matières premières n’a pas compromis ces objectifs de protection de la
nature;

3° prairies naturelles présentant une grande valeur sur le plan de la biodiversité, c’est-à-dire :

a) prairies naturelles, à savoir celles qui, en l’absence d’intervention humaine, restent des prairies et qui préservent
la composition des espèces naturelles ainsi que les caractéristiques et processus écologiques; ou

b) prairies non naturelles, à savoir celles qui, en l’absence d’intervention humaine, cessent d’être des prairies, et qui
sont riches en espèces et non dégradées, sauf à produire des éléments attestant que la récolte des matières premières
est nécessaire à la préservation du statut de prairie.

Art. 17/4. Les bioliquides utilisés pour la production d’électricité ne sont pas produits à partir de matières
premières provenant de terres présentant un important stock de carbone, c’est-à-dire de terres qui possédaient l’un des
statuts suivants en janvier 2008 et qui ne possèdent plus ce statut :

a) zones humides, c’est-à-dire des terres couvertes ou saturées d’eau en permanence ou pendant une partie
importante de l’année;

b) zones forestières continues, c’est-à-dire une étendue de plus d’un hectare caractérisée par un peuplement
d’arbres d’une hauteur supérieure à cinq mètres et des frondaisons couvrant plus de 30 pourcent de sa surface, ou par
un peuplement d’arbres pouvant atteindre ces seuils in situ;

c) étendue de plus d’un hectare caractérisée par un peuplement d’arbres d’une hauteur supérieure à cinq mètres
et des frondaisons couvrant entre 10 et 30 pourcent de sa surface, ou par un peuplement d’arbres pouvant atteindre ces
seuils in situ, à moins qu’il n’ait été prouvé que le stock de carbone de la zone, avant et après sa conversion, est tel que,
quand la méthodologie établie à l’annexe 3, partie C, est appliquée, les conditions prévues au paragraphe 1er de
l’article 17/2 sont remplies.

Le présent article ne s’applique pas si, au moment de l’obtention des matières premières, les terres avaient le même
statut qu’en janvier 2008.
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Art. 17/5. Les bioliquides utilisés pour la production d’électricité ne sont pas fabriqués à partir de matières
premières obtenues à partir de terres qui étaient des tourbières au mois de janvier 2008, à moins qu’il n’ait été prouvé
que la culture et la récolte de ces matières premières n’impliquent pas le drainage des sols auparavant non drainés.

Art. 17/6. Les matières premières agricoles cultivées dans la Communauté européenne et utilisées pour la
production de bioliquides utilisés pour la production d’électricité, sont obtenues conformément aux conditionnalités
fixées en la matière.

Art. 17/7. Pour l’application des articles 17/3, 17/4, a), et 17/5, lorsque les matières premières proviennent des
terres situées en Belgique, sont visées : les sites Natura 2000 et les réserves naturelles tels que définis dans la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ainsi que les zones humides d’intérêt biologique telles que définies par
l’arrêté de l’exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection des zones humides d’intérêt biologique.

Pour l’application de l’article 17/4, b) et c), lorsque les matières premières proviennent des terres situées en
Belgique, sont visées les terres affectées à l’activité forestière par le plan de secteur au 1er janvier 2008. »

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 3 jointe en annexe au présent arrêté.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2013.

Le Ministre ayant en charge l’énergie peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure à celle mentionnée à
l’alinéa 1er.

Art. 7. Le Ministre ayant en charge l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 3 octobre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ANNEXE

Annexe 3 à l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite
au moyen de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération. — Règles pour le calcul de l’impact sur les
gaz à effet de serre des bioliquides et des combustibles fossiles de référence
Partie A valeurs types et valeurs par défaut pour les biocarburants produits sans émissions nettes de carbone dues

à des changements dans l’affectation des sols

Filière de production Réduction des émis-
sions de gaz à effet
de serre, valeurs

types

Réduction des émis-
sions de gaz à effet
de serre, valeurs par

défaut

Ethanol de betterave 61 % 52 %

Ethanol de blé (combustible de transformation non précisé) 32 % 16 %

Ethanol de blé (lignite utilisé comme combustible de transformation
dans les centrales de cogénération)

32 % 16 %

Ethanol de blé (gaz naturel utilisé comme combustible de transfor-
mation dans les chaudières classiques)

45 % 34 %

Ethanol de blé (gaz naturel utilisé comme combustible de transfor-
mation dans les centrales de cogénération)

53 % 47 %

Ethanol de blé (paille utilisée comme combustible de transforma-
tion dans les centrales de cogénération)

69 % 69 %

Ethanol de maïs, produit dans l’Union européenne (gaz naturel
utilisé comme combustible de transformation dans les centrales de
cogénération)

56 % 49 %

Ethanol de canne à sucre 71 % 71 %

Fraction de l’éthyl-tertio-butyl-éther (ETBE) issue de sources renou-
velables

Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction de l’éthanol choisie

Fraction du tertioamyléthyléther (TAEE) issue de sources renouve-
lables

Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction de l’éthanol choisie

Biogazole de colza 45 % 38 %

Biogazole de tournesol 58 % 51 %

Biogazole de soja 40 % 31 %

Biogazole d’huile de palme (procédé non précisé) 36 % 19 %

Biogazole d’huile de palme (piégeage du méthane provenant de
l’huilerie)

62 % 56 %

Biogazole d’huile végétale usagée ou d’huile animale (*) 88 % 83 %

Huile végétale hydrotraitée, colza 51 % 47 %
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Huile végétale hydrotraitée, tournesol 65 % 62 %

Huile végétale hydrotraitée, huile de palme (procédé non précisé) 40 % 26 %

Huile végétale hydrotraitée, huile de palme (piégeage du méthane
provenant de l’huilerie)

68 % 65 %

Huile végétale pure, colza 58 % 57 %

Biogaz produit à partir de déchets organiques ménagers, utilisé
comme gaz naturel comprimé

80 % 73 %

Biogaz produit à partir de fumier humide, utilisé comme gaz
naturel comprimé

84 % 81 %

Biogaz produit à partir de fumier sec, utilisé comme gaz naturel
comprimé

86 % 82 %

(*) Ne comprenant pas l’huile animale produite à partir de sous-produits animaux classés comme matières de
catégorie 3 conformément au Règlement (CE) n° 1774/2002 du Parlement européen et du Conseil du 3 octobre 2002
établissant des règles sanitaires applicables aux sous-produits animaux non destinés à la consommation humaine.

Partie B. Estimations de valeurs types et de valeurs par défaut pour des biocarburants du futur, inexistants ou
présents seulement sur le marché en quantités négligeables en janvier 2008, produits sans émissions nettes de carbone
dues à des changements dans l’affectation des sols

Filière de production Réduction des émis-
sions de gaz à effet
de serre, valeurs

types

Réduction des émis-
sions de gaz à effet
de serre, valeurs par

défaut

Ethanol de paille de blé 87 % 85 %

Ethanol de déchets de bois 80 % 74 %

Ethanol de bois cultivé 76 % 70 %

Gazole filière Fischer-Tropsch produit à partir de déchets de bois 95 % 95 %

Gazole filière Fischer-Tropsch produit à partir de bois cultivé 93 % 93 %

Diméthyléther (DME) de déchets de bois 95 % 95 %

DME de bois cultivé 92 % 92 %

Méthanol de déchets de bois 94 % 94 %

Méthanol de bois cultivé 91 % 91 %

Fraction du méthyl-tertio-butyl-éther (MTBE) issue de sources
renouvelables

Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction du méthanol choisie

Partie C. Méthodologie

1. Les émissions de gaz à effet de serre résultant de la production et de l’utilisation de carburants destinés au
transport, biocarburants et bioliquides sont calculées selon la formule suivante :

E = eec + el + ep + etd + eu – esca – eccs – eccr – eee,

sachant que :

E = total des émissions résultant de l’utilisation du carburant,

eec = émissions résultant de l’extraction ou de la culture des matières premières,

el = émissions annualisées résultant de modifications des stocks de carbone dues à des changements dans
l’affectation des sols,

ep = émissions résultant de la transformation,

etd = émissions résultant du transport et de la distribution,

eu = émissions résultant du carburant à l’usage,

esca = réductions d’émissions dues à l’accumulation du carbone dans les sols grâce à une meilleure gestion
agricole,

eccs = réductions d’émissions dues au piégeage et au stockage géologique du carbone,

eccr = réductions d’émissions dues au piégeage et à la substitution du carbone, et

eee = réductions d’émissions dues à la production excédentaire d’électricité dans le cadre de la cogénération.

Les émissions résultant de la fabrication des machines et des équipements ne sont pas prises en compte.

2. Les émissions de gaz à effet de serre résultant de l’utilisation des carburants (E) sont exprimées en grammes
d’équivalent CO2 par MJ de carburant (g CO2 eq/MJ).

3. Par dérogation au point 2, pour les carburants destinés au transport, les valeurs exprimées en gCO2eq/MJ
peuvent être ajustées pour tenir compte des différences entre les carburants en termes de travail utile fourni, exprimé
en km/MJ. De tels ajustements ne sont possibles que lorsque la preuve de ces différentes a été faite.
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4. Les réductions d’émissions de gaz à effet de serre provenant des biocarburants et des bioliquides sont calculées
selon la formule suivante :

REDUCTION = (EF – EB)/EF,
sachant que :
EB = total des émissions provenant du biocarburant ou du bioliquide, et
EF = total des émissions provenant du carburant fossile de référence.

5. Les gaz à effet de serre visés au point 1 sont : CO2, N2O et CH4. Aux fins du calcul de l’équivalence en CO2, ces
gaz sont associés aux valeurs suivantes :

CO2 : 1
N2O : 296
CH4 : 23.

6. Les émissions résultant de l’extraction ou de la culture des matières premières (eec) comprennent le procédé
d’extraction ou de culture lui-même, la collecte des matières premières, les déchets et les pertes, et la production de
substances chimiques ou de produits nécessaires à la réalisation de ces activités. Le piégeage du CO2 lors de la culture
des matières premières n’est pas pris en compte. Il convient de déduire les réductions certifiées des émissions de gaz
à effet de serre résultant du brûlage à la torche sur des sites de production pétrolière dans le monde. Des estimations
des émissions résultant des cultures peuvent être établies à partir de moyennes calculées pour des zones géographiques
de superficie plus réduite que celles qui sont prises en compte pour le calcul des valeurs par défaut, si des valeurs
réelles ne peuvent être utilisées.

7. Les émissions annualisées résultant de modifications des stocks de carbone dues à des changements dans
l’affectation des sols (el) sont calculées en divisant le total des émissions de façon à les distribuer en quantités égales
sur vingt ans. Pour le calcul de ces émissions, la formule suivante est appliquée :

el = (CSR – CSA) × 3,664 × 1/20 × 1/P – eB
Le quotient obtenu en divisant le poids moléculaire du CO2 (44,010 g/mol) par le poids moléculaire du carbone

(12,011 g/mol) est égal à 3,664.
sachant que :
el = les émissions annualisées de gaz à effet de serre résultant de modifications des stocks de carbone dues à des

changements dans l’affectation des sols (exprimées en masse d’équivalent CO2 par unité d’énergie produite par un
biocarburant),

CSR = le stock de carbone par unité de surface associé à l’affectation des sols de référence (exprimé en masse de
carbone par unité de surface, y compris le sol et la végétation). L’affectation des sols de référence est l’affectation des
sols en janvier 2008 ou vingt ans avant l’obtention des matières premières, si cette date est postérieure,

CSA = le stock de carbone par unité de surface associé à l’affectation réelle des sols (exprimé en masse de carbone
par unité de surface, y compris le sol et la végétation). Dans les cas où le carbone s’accumule pendant plus d’un an, la
valeur attribuée à CSA est le stock estimé par unité de surface au bout de vingt ans ou lorsque les cultures arrivent à
maturité, si cette date est antérieure,

P = la productivité des cultures (mesurée en quantité d’énergie produite par un biocarburant ou un bioliquide par
unité de surface par an), et

eB = le bonus de 29 gCO2eq/MJ de biocarburants ou de bioliquides dont la biomasse est obtenue à partir de terres
dégradées restaurées dans les conditions prévues au point 8.

8. Le bonus de 29 gCO2eq/MJ est accordé s’il y a des éléments attestant que la terre en question:
a) n’était pas exploitée pour des activités agricoles ou toute autre activité en janvier 2008; et
b) entrait dans une des catégories suivantes:
i) la terre était sévèrement dégradée, y compris les terres anciennement exploitées à des fins agricoles;
ii) la terre était fortement contaminée.
Le bonus de 29 gCO2eq/MJ s’applique pour une période maximale de dix ans à partir de la date de la conversion

de la terre à une exploitation agricole, pour autant qu’une croissance régulière du stock de carbone ainsi qu’une
réduction de l’érosion pour les terres relevant du point i) soient assurées et que la contamination soit réduite pour les
terres relevant du point ii).

9. Les catégories visées au point 8 b) sont définies comme suit :
a) des « terres sévèrement dégradées » signifient des terres qui ont été salinées de façon importante pendant un laps

de temps important ou dont la teneur en matières organiques est particulièrement basse et qui ont été sévèrement
érodées;

b) des « terres fortement contaminées » signifient des terres qui ne conviennent pas à la production de denrées
alimentaires ou d’aliments pour animaux à cause de la contamination du sol.

Ces terres englobent les terres qui ont fait l’objet d’une décision de la Commission conformément à l’article 18,
paragraphe 4, quatrième alinéa de la Directive 2009/28/CE.

10. La Commission adopte, au plus tard le 31 décembre 2009, un guide pour le calcul des stocks de carbone dans
les sols, élaboré sur la base des lignes directrices 2006 du GIEC pour les inventaires nationaux de gaz à effet de serre
— volume 4. Une fois établi par la Commission, ce guide sert de base pour le calcul des stocks de carbone dans les sols
aux fins du présent arrêté.

11. Les émissions résultant de la transformation (ep) comprennent la transformation elle-même, les déchets et les
pertes, et la production de substances chimiques ou de produits utiles à la transformation.

Pour la comptabilisation de la consommation d’électricité produite hors de l’unité de production du carburant,
l’intensité des émissions de gaz à effet de serre imputables à la production et à la distribution de cette électricité est
présumée égale à l’intensité moyenne des émissions imputables à la production et à la distribution d’électricité dans
une région donnée. Par dérogation à cette règle, les producteurs peuvent utiliser une valeur moyenne pour l’électricité
produite dans une unité de production électrique donnée, si cette unité n’est pas connectée au réseau électrique.

12. Les émissions résultant du transport et de la distribution (etd) comprennent le transport et le stockage des
matières premières et des matériaux semi-finis, ainsi que le stockage et la distribution des matériaux finis. Les émissions
provenant du transport et de la distribution à prendre en compte au point 6 ne sont pas couvertes par le présent point.

13. Les émissions résultant du carburant à l’usage (eu) sont considérées comme nulles pour les biocarburants et les
bioliquides.

14. Les réductions d’émissions dues au piégeage et au stockage géologique du carbone (eccs), qui n’ont pas été
précédemment prises en compte dans ep, se limitent aux émissions évitées grâce au piégeage et à la séquestration du
CO2 émis en lien direct avec l’extraction, le transport, la transformation et la distribution du combustible.
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15. Les réductions d’émissions dues au piégeage et à la substitution du carbone (eccr) se limitent aux émissions
évitées grâce au piégeage du CO2 dont le carbone provient de la biomasse et qui intervient en remplacement du CO2
dérivé d’une énergie fossile utilisé dans des produits et services commerciaux.

16. Les réductions d’émissions dues à la production excédentaire d’électricité dans le cadre de la cogénération (eee)
sont prises en compte si elles concernent le surplus d’électricité généré par des systèmes de production de combustible
ayant recours à la cogénération, sauf dans les cas où le combustible utilisé pour la cogénération est un coproduit autre
qu’un résidu de cultures. Pour la comptabilisation de ce surplus d’électricité, la taille de l’unité de cogénération est
réduite au minimum nécessaire pour permettre à l’unité de cogénération de fournir la chaleur requise pour la
production du combustible. Les réductions d’émissions de gaz à effet de serre associées à cette production excédentaire
d’électricité sont présumées égales à la quantité de gaz à effet de serre qui serait émise si une quantité égale d’électricité
était produite par une centrale alimentée avec le même combustible que l’unité de cogénération.

17. Lorsqu’un procédé de production de combustible permet d’obtenir, en combinaison, le combustible sur les
émissions duquel porte le calcul et un ou plusieurs autres produits (appelés « coproduits »), les émissions de gaz à effet
de serre sont réparties entre le combustible ou son produit intermédiaire et les coproduits, au prorata de leur contenu
énergétique (déterminé par le pouvoir calorifique inférieur dans le cas de coproduits autres que l’électricité).

18. Aux fins du calcul mentionné au point 17, les émissions à répartir sont : eec + el + les fractions de ep, de etd
et de eee qui interviennent jusques et y compris l’étape du procédé de production permettant d’obtenir un coproduit.
Si des émissions ont été attribuées à des coproduits à des étapes du processus antérieures dans le cycle de vie, seule
la fraction de ces émissions attribuée au produit combustible intermédiaire à la dernière de ces étapes est prise en
compte, et non le total des émissions.

Dans le cas des biocarburants, tous les coproduits, y compris l’électricité ne relevant pas du point 16, sont pris en
compte aux fins du calcul, à l’exception des résidus de cultures, tels la paille, la bagasse, les enveloppes, les râpes et
les coques. Les coproduits dont le contenu énergétique est négatif sont considérés comme ayant un contenu énergétique
nul aux fins du calcul.

Les déchets, les résidus de cultures, y compris la paille, la bagasse, les enveloppes, les râpes et les coques, et les
résidus de transformation, y compris la glycérine brute (glycérine qui n’est pas raffinée), sont considérés comme des
matériaux ne dégageant aucune émission de gaz à effet de serre au cours du cycle de vie jusqu’à leur collecte.

Dans le cas de combustibles produits dans des raffineries, l’unité d’analyse aux fins du calcul mentionné au
point 17 est la raffinerie.

19. Pour les bioliquides intervenant dans la production d’électricité aux fins du calcul mentionné au point 4, la
valeur pour le combustible fossile de référence (EF) est 91 g CO2-eq/MJ;

Pour les bioliquides intervenant dans la cogénération aux fins de calcul mentioné au point 4, la valeur pour le
combustible fossile de référence (EF) est 85 g CO2-eq/MJ.

Partie D. Valeurs par défaut détaillées pour les biocarburants et les bioliquides
Valeurs par défaut détaillées pour la culture: « eec » tel que défini dans la partie C de la présente annexe

Filière de production des biocarburants Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
types (gCO2eq/MJ)

Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
par défaut

(gCO2eq/MJ)

Ethanol de betterave 12 12

Ethanol de blé 23 23

Ethanol de maïs, produit dans la Communauté 20 20

Ethanol de canne à sucre 14 14

Fraction de l’ETBE issue de sources renouvelables Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction de l’éthanol choisie

Fraction du TAEE issue de sources renouvelables Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction de l’éthanol choisie

Biogazole de colza 29 29

Biogazole de tournesol 18 18

Biogazole de soja 19 19

Biogazole d’huile de palme 14 14

Biogazole d’huile végétale usagée ou d’huile animale (*) 0 0

Huile végétale hydrotraitée, colza 30 30

Huile végétale hydrotraitée, tournesol 18 18

Huile végétale hydrotraitée, huile de palme 15 15

Huile végétale pure, colza 30 30

Biogaz produit à partir de déchets organiques ménagers, utilisé
comme gaz naturel comprimé

0 0

Biogaz produit à partir de fumier humide, utilisé comme gaz
naturel comprimé

0 0

Biogaz produit à partir de fumier sec, utilisé comme gaz naturel
comprimé

0 0

(*) Ne comprenant pas l’huile animale produite à partir de sous-produits animaux classés comme matières de
catégorie 3 conformément au règlement (CE) no 1774/2002 du Parlement européen et du Conseil du 3 octobre 2002
établissant des règles sanitaires applicables aux sous-produits animaux non destinés à la consommation humaine.

Valeurs par défaut détaillées pour la transformation (dont surplus d’électricité):« ep – eee » tel que défini dans la
partie C de la présente annexe
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Filière de production des biocarburants Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
types (gCO2eq/MJ)

Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
par défaut

(gCO2eq/MJ)

Éthanol de blé (paille utilisée comme combustible de transforma-
tion dans les centrales de cogénération)

1 1

Ethanol de maïs, produit dans l’Union européenne (gaz naturel
utilisé comme combustible de transformation dans les centrales de
cogénération)

15 21

Ethanol de canne à sucre 1 1

Fraction de l’ETBE issue de sources renouvelables Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction l’éthanol choisie

Fraction du TAEE issue de sources renouvelables Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction l’éthanol choisie

Biogazole de colza 16 22

Biogazole de tournesol 16 22

Biogazole de soja 18 26

Biogazole d’huile de palme (procédé non précisé) 35 49

Biogazole d’huile de palme (piégeage du méthane provenant de
l’huilerie)

13 18

Biogazole d’huile végétale usagée ou d’huile animale 9 13

Huile végétale hydrotraitée, colza 10 13

Huile végétale hydrotraitée, tournesol 10 13

Huile végétale hydrotraitée, huile de palme (procédé non précisé) 30 42

Huile végétale hydrotraitée, huile de palme (piégeage du méthane
provenant de l’huilerie)

7 9

Huile végétale pure, colza 4 5

Biogaz produit à partir de déchets organiques ménagers, utilisé
comme gaz naturel comprimé

14 20

Biogaz produit à partir de fumier humide, utilisé comme gaz
naturel comprimé

8 11

Biogaz produit à partir de fumier sec, utilisé comme gaz naturel
comprimé

8 11

Valeurs par défaut détaillées pour le transport et la distribution: « etd » tel que défini dans la partie C de la présente
annexe

Filière de production des biocarburants Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
types (gCO2eq/MJ)

Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
par défaut

(gCO2eq/MJ)

Ethanol de betterave 2 2

Ethanol de blé 2 2

Ethanol de maïs, produit dans la Communauté 2 2

Ethanol de canne à sucre 9 9

Fraction de l’ETBE issue de sources renouvelables Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction de l’éthanol choisie

Fraction du TAEE issue de sources renouvelables Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction de l’éthanol choisie

Biogazole de colza 1 1

Biogazole de tournesol 1 1

Biogazole de soja 13 13

Biogazole d’huile de palme 5 5

Biogazole d’huile végétale usagée ou d’huile animale 1 1

Huile végétale hydrotraitée, colza 1 1

Huile végétale hydrotraitée, tournesol 1 1

Huile végétale hydrotraitée, huile de palme 5 5

Huile végétale pure, colza 1 1
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Biogaz produit à partir de déchets organiques ménagers, utilisé
comme gaz naturel comprimé

3 3

Biogaz produit à partir de fumier humide, utilisé comme gaz
naturel comprimé

5 5

Biogaz produit à partir de fumier sec, utilisé comme gaz naturel
comprimé

4 4

Total pour la culture, la transformation, le transport et la distribution

Filière de production des biocarburants Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
types (gCO2eq/MJ)

Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
par défaut

(gCO2eq/MJ)

Ethanol de betterave 33 40

Ethanol de blé (combustible de transformation non précisé) 57 70

Ethanol de blé (lignite utilisé comme combustible de transformation
dans les centrales de cogénération)

57 70

Ethanol de blé (gaz naturel utilisé comme combustible de transfor-
mation dans les chaudières classiques)

46 55

Ethanol de blé (gaz naturel utilisé comme combustible de transfor-
mation dans les centrales de cogénération)

39 44

Ethanol de blé (paille utilisée comme combustible de transforma-
tion dans les centrales de cogénération)

26 26

Ethanol de maïs, produit dans l’Union européenne (gaz naturel
utilisé comme combustible de transformation dans les centrales de
cogénération)

37 43

Ethanol de canne à sucre 24 24

Fraction de l’ETBE issue de sources renouvelables Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction de l’éthanol choisie

Fraction du TAEE issue de sources renouvelables Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction de l’éthanol choisie

Biogazole de colza 46 52

Biogazole de tournesol 35 41

Biogazole de soja 50 58

Biogazole d’huile de palme (procédé non précisé) 54 68

Biogazole d’huile de palme (piégeage du méthane provenant de
l’huilerie)

32 37

Biogazole d’huile végétale usagée ou d’huile animale 10 14

Huile végétale hydrotraitée, colza 41 44

Huile végétale hydrotraitée, tournesol 29 32

Huile végétale hydrotraitée, huile de palme (procédé non précisé) 50 62

Huile végétale hydrotraitée, huile de palme (piégeage du méthane
provenant de l’huilerie)

27 29

Huile végétale pure, colza 35 36

Biogaz produit à partir de déchets organiques ménagers, utilisé
comme gaz naturel comprimé

17 23

Biogaz produit à partir de fumier humide, utilisé comme gaz
naturel comprimé

13 16

Biogaz produit à partir de fumier sec, utilisé comme gaz naturel
comprimé

12 15

Partie E. Estimations des valeurs par défaut détaillées pour des biocarburants du futur, inexistants ou présents
seulement en quantités négligeables sur le marché en janvier 2008
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Valeurs par défaut détaillées pour la culture: « eec » tel que défini dans la partie C de la présente annexe

Filière de production des biocarburants Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
types (gCO2eq/MJ)

Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
par défaut

(gCO2eq/MJ)

Ethanol de paille de blé 3 3

Ethanol de déchets de bois 1 1

Ethanol de bois cultivé 6 6

Gazole filière Fischer-Tropsch produit à partir de déchets de bois 1 1

Gazole filière Fischer-Tropsch produit à partir de bois cultivé 4 4

DME de déchets de bois 1 1

DME de bois cultivé 5 5

Méthanol de déchets de bois 1 1

Méthanol de bois cultivé 5 5

Fraction du MTBE issue de sources renouvelables Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction du méthanol choisie

Valeurs par défaut détaillées pour la transformation (dont surplus d’électricité): « ep — eee » tel que défini dans
la partie C de la présente annexe

Filière de production des biocarburants Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
types (gCO2eq/MJ)

Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
par défaut

(gCO2eq/MJ)

Ethanol de paille de blé 5 7

Ethanol de bois 12 17

Gazole filière Fischer-Tropsch produit à partir de bois 0 0

DME de bois 0 0

Méthanol de bois 0 0

Fraction du MTBE issue de sources renouvelables Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction du méthanol choisie

Valeurs par défaut détaillées pour le transport et la distribution: « etd » tel que défini dans la partie C de la présente
annexe

Filière de production des biocarburants Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
types (gCO2eq/MJ)

Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
par défaut

(gCO2eq/MJ)

Ethanol de paille de blé 2 2

Ethanol de déchets de bois 4 4

Ethanol de bois cultivé 2 2

Gazole filière Fischer-Tropsch produit à partir de déchets de bois 3 3

Gazole filière Fischer-Tropsch produit à partir de bois cultivé 2 2

DME de déchets de bois 4 4

DME de bois cultivé 2 2

Méthanol de déchets de bois 4 4

Méthanol de bois cultivé 2 2

Fraction du MTBE issue de sources renouvelables Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction du méthanol choisie

Total pour la culture, la transformation, le transport et la distribution

Filière de production des biocarburants Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
types (gCO2eq/MJ)

Emissions de gaz à
effet de serre, valeurs
par défaut

(gCO2eq/MJ)

Ethanol de paille de blé 11 13

Ethanol de déchets de bois 17 22

Ethanol de bois cultivé 20 25

Gazole filière Fischer-Tropsch produit à partir de déchets de bois 4 4
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Gazole filière Fischer-Tropsch produit à partir de bois cultivé 6 6

DME de déchets de bois 5 5

DME de bois cultivé 7 7

Méthanol de déchets de bois 5 5

Méthanol de bois cultivé 7 7

Fraction du MTBE issue de sources renouvelables Mêmes valeurs que pour la filière de pro-
duction du méthanol choisie

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 octobre 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération.

Namur, le 3 octobre 2013.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2013/27216]
3. OKTOBER 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-
Kopplung erzeugten Stroms

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,
insbesondere der Artikel 37, 38, §1 und 39, die durch das Dekret vom 4. Oktober 2007 ersetzt worden sind;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels
erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms;

Aufgrund des Gutachtens der CWaPE Nr. CD-12d16-CWaPE-375 vom 20. April 2012;
Aufgrund des am 31. Januar 2011 in Anwendung von Artikel 84, §1, Absatz 1, 1° der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrates Nr. 49.155/4;
Aufgrund des am 9. September 2013 in Anwendung von Artikel 84, §1, Absatz 1, 1° der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrates Nr. 53.764/2/V;
Aufgrund des am 25. Januar 2011 abgegebenen Gutachtens Nr. 38 des CWEDD;
Auf Vorschlag des Ministers für nachhaltige Entwicklung und des Ministers für Umwelt und Raumordnung;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des
mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms, in der durch die Erlasse der
Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007 und vom 8. Januar 2009 geänderten Fassung, werden die Ziffern 12°
bis 19° mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″12° ″flüssige Biobrennstoffe″: flüssige Brennstoffe, die aus Biomasse hergestellt werden;

13° ″nachhaltig″: eine Energiequelle wird als ″nachhaltig″ bezeichnet, wenn sie die durch vorliegenden Erlass
festgelegten Nachhaltigkeitskriterien erfüllt;

14° ″Auflagen″: die Anforderungen und Normen, die durch die unter der Überschrift ″Umwelt″ von Anhang II,
Buchstabe A, Nummer 9 der Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates vom 19. Januar 2009 mit gemeinsamen Regeln für
Direktzahlungen im Rahmen der gemeinsamen Agrarpolitik und mit bestimmten Stützungsregelungen für Inhaber
landwirtschaftlicher Betriebe angeführten Bestimmungen vorgesehen sind, sowie die Mindestanforderungen für die
Erhaltung des guten landwirtschaftlichen und ökologischen Zustands im Sinne von Artikel 6, §1 der Verordnung;

15° ″CO2-Einsparung″: Kohlendioxideinsparung im Verhältnis zu den Kohlendioxidemissionen, die von modernen
Referenzanlagen im Sinne von Artikel 2, 7° des Dekrets vom 12. April 2001 bei klassischer Erzeugung verursacht
werden und die von der CWaPE jährlich festgelegt und veröffentlicht werden;

16° ″Minderung von CO2-Emissionen″: Reduzierung der CO2-Emissionen im Sinne des vorliegenden Erlasses;

17° ″tatsächlicher Wert″: die Einsparung an Treibhausgasemissionen bei einigen oder allen Schritten eines
speziellen Biokraftstoff-Herstellungsverfahrens, berechnet anhand der Methode in der Anlage 3, Teil C;

18° ″typischer Wert″: der Schätzwert der repräsentativen Einsparung an Treibhausgasemissionen bei einem
bestimmten Biokraftstoff-Herstellungsweg;

19° ″Standardwert″: der von einem typischen Wert durch Anwendung vorab festgelegter Faktoren abgeleitete
Wert, der unter in diesem Erlass festgelegten Bedingungen anstelle eines tatsächlichen Werts verwendet werden kann.″.
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Art. 2 - In Artikel 3 desselben Erlasses, so wie er durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
20. Dezember 2007 abgeändert worden ist, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1° Unter Ziffer 2° wird der Wortlaut ″je nach den im Zählcode bezeichneten Bereichen″ zwischen das Wort
″Tätigkeiten″ und das Wort ″genügen″ eingefügt;

2° Unter Ziffer 4° wird der Wortlaut ″dem Minister und″ gestrichen.

Art. 3 - Absatz 2 von Artikel 9 desselben Erlasses, so wie er durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
20. Dezember 2007 ersetzt worden ist, wird durch den Wortlaut ″, und die Elemente, die für die Überprüfung der
Einhaltung der Nachhaltigkeitskriterien notwendig sind″ ergänzt.

Art. 4 - In Kapitel IV, Abschnitt 1bis desselben Erlasses werden die Artikel 17/1 bis 17/7 mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 17/1 – § 1. Der Grünstromerzeuger, der einen flüssigen Biobrennstoff in einer Elektrizitätserzeugungsanlage
mit einer Kapazität von über 0,5 MW verwendet, hat der CWaPE zu beweisen, dass dieser Brennstoff die in folgenden
Bestimmungen vorgesehenen Nachhaltigkeitskriterien erfüllt:

1° in Art. 17/2 bis 17/5, wenn der Biobrennstoff aus Rohstoffen hergestellt wurde, die außerhalb der Europäischen
Gemeinschaft angebaut werden oder Reststoffe aus der Landwirtschaft, der Aquakultur, der Fischerei oder der
Forstwirtschaft außerhalb der Europäischen Gemeinschaft sind;

2° in Art. 17/2 bis 17/6, wenn die Rohstoffe innerhalb der Europäischen Gemeinschaft angebaut werden oder
Reststoffe aus der Landwirtschaft, der Aquakultur, der Fischerei oder der Forstwirtschaft in der Europäischen
Gemeinschaft sind;

3° in Artikel 17/2 für die flüssigen Biobrennstoffe, die aus Abfällen und sonstigen Reststoffen hergestellt werden.

§ 2. Die Einhaltung der Nachhaltigkeitskriterien ist der CWaPE auf der Grundlage eines Überprüfungssystems zu
beweisen, das vom Minister auf Vorschlag der CWaPE ausführlich dargelegt wird. Durch dieses System, das sich auf
alle Tätigkeiten von der Produktion des flüssigen Biobrennstoffes bis hin zu seiner Verwendung in einer
Elektrizitätserzeugungsanlage bezieht, werden die Organisation der Berichterstattung, die Berechnung der Treibhaus-
gasemissionen, die Audits und die unabhängige Überprüfung bestimmt. Es beruht auf einer Massenbilanz, die

1° es erlaubt, Lieferungen von Rohstoffen oder flüssigen Biobrennstoffen mit unterschiedlichen Nachhaltigkeits-
eigenschaften zu mischen,

2° vorschreibt, dass Angaben über die Nachhaltigkeitseigenschaften und den jeweiligen Umfang der unter Ziffer 1°
genannten Lieferungen weiterhin dem Gemisch zugeordnet sind, und

3° vorsieht, dass die Summe sämtlicher Lieferungen, die dem Gemisch entnommen werden, dieselben
Nachhaltigkeitseigenschaften in denselben Mengen hat wie die Summe sämtlicher Lieferungen, die dem Gemisch
zugefügt werden.

§ 3. Gegenüber der CWaPE kann die Einhaltung der Nachhaltigkeitskriterien auf der Grundlage eines von der
Europäischen Kommission gebilligten und im Amtsblatt der Europäischen Union veröffentlichten freiwilligen
Überprüfungssystems oder von bilateralen oder multilateralen Übereinkünften, die von der Europäischen Union
getroffen worden sind, nachgewiesen werden.

Art. 17/2 – § 1. Die Minderung von Treibhausgasemissionen als Ergebnis der Verwendung flüssiger Biobrennstoffe
durch einen Grünstromerzeuger beträgt wenigstens 35%.

Mit Wirkung ab dem 1. Januar 2017 muss die vorgenannte Minderung von Treibhausgasemissionen wenigstens
50 % erreichen. Vom 1. Januar 2018 an beträgt diese Minderung mindestens 60% für flüssige Biobrennstoffe, die in
Anlagen mit Produktionsbeginn ab dem 1. Januar 2017 hergestellt werden. Im Falle von flüssigen Biobrennstoffen, die
durch am 23. Januar 2008 in Betrieb befindliche Anlagen hergestellt werden, ist der erste Absatz ab dem 1. Oktober 2013
anwendbar.

§ 2. Die Minderung von Treibhausgasemissionen durch die Verwendung flüssiger Biobrennstoffe wird
folgendermaßen berechnet:

1° ist in Teil A oder Teil B der Anlage 3 zum vorliegenden Erlass ein Standardwert für die Minderung von
Treibhausgasemissionen für den Herstellungsweg festgelegt und ist der gemäß Anlage 3, Teil C, Nummer 7 berechnete
el-Wert für diese flüssigen Biobrennstoffe kleiner oder gleich null, durch Verwendung dieses Standardwerts;

2° durch Verwendung des tatsächlichen Werts, der gemäß der in Teil C der Anlage 3 festgelegten Methodologie
berechnet wird, oder

3° durch Verwendung eines Werts, der berechnet wird als Summe der in der Formel in Teil C, Nummer 1 der
Anlage 3 genannten Faktoren, wobei die in der Anlage 3, Teil D oder Teil E angegebenen disaggregierten Standardwerte
für einige Faktoren verwendet werden können, und die nach der Methodologie in der Anlage 3, Teil C berechneten
tatsächlichen Werte für alle anderen Faktoren.

§ 3. Die disaggregierten Standardwerte für den Anbau in der Anlage 3, Teil D für flüssige Biobrennstoffe gelten nur,
wenn die entsprechenden Rohstoffe:

1° außerhalb der Europäischen Gemeinschaft angebaut werden,

2° in der Gemeinschaft in Gebieten angebaut werden, die als Regionen der Ebene 2 der ″Systematik der
Gebietseinheiten für die Statistik″ (NUTS) oder als stärker disaggregierte NUTS-Ebenen im Einklang mit der
Verordnung (EG) Nr. 1059/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Mai 2003 über die Schaffung einer
gemeinsamen Klassifikation der Gebietseinheiten für die Statistik (NUTS) eingestuft sind und in denen die typischen
Treibhausgasemissionen aus dem Anbau von landwirtschaftlichen Rohstoffen voraussichtlich höchstens den unter der
Überschrift ″Disaggregierte Standardwerte für den Anbau″ in der Anlage 3, Teil D angegebenen Emissionen
entsprechen, oder

3° Abfälle oder Reststoffe mit Ausnahme von landwirtschaftlichen Reststoffen und Reststoffen aus der Aquakultur
und der Fischerei sind.

Bei flüssigen Biobrennstoffen, die nicht unter die Ziffern 1°, 2° oder 3° fallen, werden die tatsächlichen Werte für
den Anbau verwendet.

§ 4. Auf Vorschlag der CWaPE kann der Minister im Zählcode die Elemente näher bestimmen, aus denen sich diese
Berechnungsmethode zusammensetzt.
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Art. 17/3 – Flüssige Biobrennstoffe, die für die Elektrizitätserzeugung verwendet werden, dürfen nicht aus
Rohstoffen hergestellt werden, die auf Flächen mit hohem Wert hinsichtlich der biologischen Vielfalt gewonnen
werden, das heißt auf Flächen, die im oder nach Januar 2008 folgenden Status hatten, unabhängig davon, ob die
Flächen noch diesen Status haben:

1° Primärwald und andere bewaldete Flächen, das heißt Wald und andere bewaldete Flächen mit einheimischen
Arten, in denen es kein deutlich sichtbares Anzeichen für menschliche Aktivität gibt und die ökologischen Prozesse
nicht wesentlich gestört sind;

2° ausgewiesene Flächen:

a) durch Gesetz oder von der zuständigen Behörde für Naturschutzzwecke oder

b) für den Schutz seltener, bedrohter oder gefährdeter Ökosysteme oder Arten, die in internationalen
Übereinkünften anerkannt werden oder in den Verzeichnissen zwischenstaatlicher Organisationen oder der
Internationalen Union für die Erhaltung der Natur aufgeführt sind, vorbehaltlich ihrer Anerkennung gemäß dem
Verfahren des Artikels 18, §4 der Richtlinie 2009/28/EG zur Förderung der Nutzung von Energie aus erneuerbaren
Quellen und zur Änderung und anschließenden Aufhebung der Richtlinien 2001/77/EG und 2003/30/EG, sofern nicht
nachgewiesen wird, dass die Gewinnung des Rohstoffs den genannten Naturschutzzwecken nicht zuwiderläuft;

3° Grünland mit großer biologischer Vielfalt, das heißt:

a) natürliches Grünland, das ohne Eingriffe von Menschenhand Grünland bleiben würde und dessen natürliche
Artenzusammensetzung sowie ökologische Merkmale und Prozesse intakt sind, oder

b) künstlich geschaffenes Grünland, das heißt Grünland, das ohne Eingriffe von Menschenhand kein Grünland
bleiben würde und das artenreich und nicht degradiert ist, sofern nicht nachgewiesen wird, dass die Ernte des
Rohstoffs zur Erhaltung des Grünlandstatus erforderlich ist.

Art. 17/4 – Flüssige Biobrennstoffe, die für die Elektrizitätserzeugung verwendet werden, dürfen nicht aus
Rohstoffen hergestellt werden, die auf Flächen mit hohem Kohlenstoffbestand gewonnen werden, das heißt auf
Flächen, die im Januar 2008 einen der folgenden Status hatten, diesen Status aber nicht mehr haben:

a) Feuchtgebiete, d. h. Flächen, die ständig oder für einen beträchtlichen Teil des Jahres von Wasser bedeckt oder
durchtränkt sind;

b) kontinuierlich bewaldete Gebiete, d. h. Flächen von mehr als einem Hektar mit über fünf Meter hohen Bäumen
und einem Überschirmungsgrad von mehr als 30% oder mit Bäumen, die auf dem jeweiligen Standort diese Werte
erreichen können;

c) Flächen von mehr als einem Hektar mit über fünf Meter hohen Bäumen und einem Überschirmungsgrad von
10 bis 30 % oder mit Bäumen, die auf dem jeweiligen Standort diese Werte erreichen können, sofern nicht nachgewiesen
wird, dass die Fläche vor und nach der Umwandlung einen solchen Kohlenstoffbestand hat, dass unter Anwendung
der in der Anlage 3, Teil C beschriebenen Methode die in § 1 des Artikels 17/2 vorgesehenen Bedingungen erfüllt
wären.

Dieser Artikel findet keine Anwendung, wenn zum Zeitpunkt der Gewinnung des Rohstoffs die Flächen denselben
Status hatten wie im Januar 2008.

Art. 17/5 – Flüssige Biobrennstoffe, die für die Elektrizitätserzeugung verwendet werden, dürfen nicht aus
Rohstoffen hergestellt werden, die auf Flächen gewonnen werden, die im Januar 2008 Torfmoor waren, sofern nicht
nachgewiesen wird, dass der Anbau und die Ernte des betreffenden Rohstoffs keine Entwässerung von zuvor nicht
entwässerten Flächen erfordern.

Art. 17/6 – In der Europäischen Gemeinschaft angebaute landwirtschaftliche Rohstoffe, die für die Herstellung
von Biokraftstoffen und flüssigen Biobrennstoffen, die für die Elektrizitätserzeugung verwendet werden, müssen
gemäß den entsprechenden Auflagen gewonnen werden.

Art. 17/7 – Für die Anwendung der Artikel 17/3, 17/4, a) und 17/5, wenn die Rohstoffe auf Flächen in Belgien
gewonnen werden, sind folgende Gebiete betroffen: Natura-2000-Gebiete und Naturschutzgebiete gemäß dem Gesetz
vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, sowie biologisch wertvolle Feuchtgebiete gemäß dem Erlass der
Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 über den Schutz der biologisch wertvollen Feuchtgebiete.

Für die Anwendung von Artikel 17/4, b) und c), wenn die Rohstoffe auf Flächen in Belgien gewonnen werden, sind
die am 1. Januar 2008 durch den Sektorenplan für die Forstwirtschaft bestimmten Grundstücke betroffen.″.

Art. 5 - In denselben Erlass wird eine Anlage 3 eingefügt, die vorliegendem Erlass als Anlage beigefügt ist.

Art. 6 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Oktober 2013 wirksam.

Der für Energiewesen zuständige Minister kann für das Inkrafttreten einen früheren Zeitpunkt als in Absatz 1
festlegen.

Art. 7 - Der für Energiewesen zuständige Minister wird mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 3. Oktober 2013

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY
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ANLAGE

Anlage 3 zum Erlass der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels
erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms – Regeln für die Berechnung des
Beitrags von flüssigen Biobrennstoffen und des entsprechenden Vergleichswerts für fossile Brennstoffe zum
Treibhauseffekt.

Teil A. Typische Werte und Standardwerte für Biokraftstoffe bei Herstellung ohne Netto-CO2-Emissionen infolge
von Landnutzungsänderungen

Herstellungsweg des Biokraftstoffs Typische Werte
für die Minderung

von Treibhaus-
gasemissionen

Standardwerte
für die Minderung

von Treibhaus-
gasemissionen

Ethanol aus Zuckerrüben 61% 52%

Ethanol aus Weizen (Prozessbrennstoff nicht spezifiziert) 32% 16%

Ethanol aus Weizen (Braunkohle als Prozessbrennstoff in KWK-
Anlage)

32% 16%

Ethanol aus Weizen (Erdgas als Prozessbrennstoff in konventionel-
ler Anlage)

45% 34%

Ethanol aus Weizen (Erdgas als Prozessbrennstoff in KWK-Anlage) 53% 47%

Ethanol aus Weizen (Stroh als Prozessbrennstoff in KWK-Anlage) 69% 69%

Ethanol aus Mais, in der Europäischen Gemeinschaft erzeugt
(Erdgas als Prozessbrennstoff in KWK-Anlage)

56% 49%

Ethanol aus Zuckerrohr 71% 71%

Ethyl-Tertiär-Butylether (ETBE), Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Ethanol

Tertiär-Amyl-Ethyl-Ether (TAEE), Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Ethanol

Biodiesel aus Raps 45% 38%

Biodiesel aus Sonnenblumen 58% 51%

Biodiesel aus Sojabohnen 40% 31%

Biodiesel aus Palmöl (Prozessbrennstoff nicht spezifiziert) 36% 19%

Biodiesel aus Palmöl (Verarbeitung mit Methanbindung an der
Ölmühle)

62% 56%

Biodiesel aus pflanzlichem oder tierischem Abfallöl (*) 88% 83%

Hydriertes Rapsöl 51% 47%

Hydriertes Sonnenblumenöl 65% 62%

Hydriertes Palmöl (Prozess nicht spezifiziert) 40% 26%

Hydriertes Palmöl (Verarbeitung mit Methanbindung an der
Ölmühle)

68% 65%

Reines Rapsöl 58% 57%

Biogas aus organischen Siedlungsabfällen als komprimiertes Erd-
gas

80% 73%

Biogas aus Gülle als komprimiertes Erdgas 84% 81%

Biogas aus Trockenmist als komprimiertes Erdgas 86% 82%

(*) Mit Ausnahme von tierischen Ölen aus tierischen Nebenprodukten, die in der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 3. Oktober 2002 mit Hygienevorschriften für nicht für den
menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte als Material der Kategorie 3 eingestuft werden.

Teil B. Geschätzte typische Werte und Standardwerte für künftige Biokraftstoffe, die im Januar 2008 nicht oder nur
in vernachlässigbaren Mengen auf dem Markt waren, bei Herstellung ohne Netto-CO2-Emission infolge von
Landnutzungsänderungen

Herstellungsweg des Biokraftstoffs Typische Werte
für die Minderung

von Treibhaus-
gasemissionen

Standardwerte
für die Minderung

von Treibhaus-
gasemissionen

Ethanol aus Weizenstroh 87% 85%

Ethanol aus Abfallholz 80% 74%

Ethanol aus Kulturholz 76% 70%

Fischer-Tropsch-Diesel aus Abfallholz 95% 95%

Fischer-Tropsch-Diesel aus Kulturholz 93% 93%
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Dimethylether (DME) aus Abfallholz 95% 95%

DME aus Kulturholz 92% 92%

Methanol aus Abfallholz 94% 94%

Methanol aus Kulturholz 91% 91%

Methyl-Tertiär-Butylether (MTBE), Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Methanol

Teil C. Methodologie
1. Die Treibhausgasemissionen bei der Herstellung und Verwendung von Kraftstoffen, Biokraftstoffen und

flüssigen Biobrennstoffen werden wie folgt berechnet:
E = eec + el + ep + etd + eu – esca – eccs – eccr – eee,
wobei:
E = Gesamtemissionen bei der Verwendung des Kraftstoffs;
eec = Emissionen bei der Gewinnung oder beim Anbau der Rohstoffe;
el = auf das Jahr umgerechnete Emissionen aufgrund von Kohlenstoffbestandsänderungen infolge von

Landnutzungsänderungen;
ep = Emissionen bei der Verarbeitung;
etd = Emissionen bei Transport und Vertrieb;
eu = Emissionen bei der Nutzung des Kraftstoffs;
esca = Emissionseinsparung durch Akkumulierung von Kohlenstoff im Boden infolge besserer landwirtschaftlicher

Bewirtschaftungspraktiken;
eccs = Emissionseinsparung durch Abscheidung und geologische Speicherung von Kohlendioxid;
eccr = Emissionseinsparung durch Abscheidung und Ersetzung von Kohlendioxid und
eee = Emissionseinsparung durch überschüssige Elektrizität aus Kraft-Wärme-Kopplung.

Die mit der Herstellung der Anlagen und Ausrüstungen verbundenen Emissionen werden nicht berücksichtigt.
2. Die durch Kraftstoffe verursachten Treibhausgasemissionen (E) werden in g CO2eq/MJ (Gramm CO2-

Äquivalent pro Megajoule Kraftstoff) angegeben.
3. Abweichend von Nummer 2 können für Kraftstoffe die in gCO2eq/MJ berechneten Werte so angepasst werden,

dass Unterschiede zwischen Kraftstoffen bei der in km/MJ ausgedrückten geleisteten Nutzarbeit berücksichtigt
werden. Derartige Anpassungen sind nur zulässig, wenn Belege für die Unterschiede bei der geleisteten Nutzarbeit
angeführt werden.

4. Die durch die Verwendung von Biokraftstoffen und flüssigen Biobrennstoffen erzielte Einsparung bei den
Treibhausgasemissionen wird wie folgt berechnet:

EINSPARUNG = (EF – EB)/EF
dabei sind:
EB = Gesamtemissionen bei der Verwendung des Biokraftstoffs oder flüssigen Biobrennstoffs;

EF = Gesamtemissionen des Komparators für Fossilbrennstoffe.

5. Die für die unter Nummer 1 genannten Zwecke berücksichtigten Treibhausgase sind CO2, N2O und CH4. Zur
Berechnung der CO2-Äquivalenz werden diese Gase wie folgt gewichtet:

CO2: 1

N2O: 296

CH4: 23.

6. Die Emissionen bei der Gewinnung oder beim Anbau der Rohstoffe (eec) schließen die Emissionen des
Gewinnungs- oder Anbauprozesses selbst, beim Sammeln der Rohstoffe, aus Abfällen und Leckagen sowie bei der
Herstellung der zur Gewinnung oder zum Anbau verwendeten Chemikalien ein. Die CO2-Bindung beim Anbau der
Rohstoffe wird nicht berücksichtigt. Zertifizierte Reduktionen von Treibhausgasemissionen aus dem Abfackeln an
Ölförderstätten in allen Teilen der Welt werden abgezogen. Alternativ zu den tatsächlichen Werten können für die
Emissionen beim Anbau Schätzungen aus den Durchschnittswerten abgeleitet werden, die für kleinere als die bei der
Berechnung der Standardwerte herangezogenen geografischen Gebiete berechnet wurden.

7. Die auf Jahresbasis umgerechneten Emissionen aus Kohlenstoffbestandsänderungen infolge geänderter
Landnutzung (el) werden durch gleichmäßige Verteilung der Gesamtemissionen über 20 Jahre berechnet. Diese
Emissionen werden wie folgt berechnet:

el = (CSR – CSA) × 3,664 × 1/20 × 1/P – eB

Der durch Division des Molekulargewichts von CO2 (44,010 g/mol) durch das Molekulargewicht von Kohlenstoff
(12,011 g/mol) gewonnene Quotient ist gleich 3,664.

dabei sind:

el = auf das Jahr umgerechnete Treibhausgasemissionen aus Kohlenstoffbestandsänderungen infolge von
Landnutzungsänderungen (gemessen als Masse an CO2-Äquivalent pro Biokraftstoff-Energieeinheit);

CSR = der mit der Bezugsfläche verbundene Kohlenstoffbestand pro Flächeneinheit (gemessen als Masse an
Kohlenstoff pro Flächeneinheit einschließlich Boden und Vegetation). Die Landnutzung der Bezugsflächen ist die
Landnutzung im Januar 2008 oder 20 Jahre vor der Gewinnung des Rohstoffs, je nachdem, welcher Zeitpunkt der
spätere ist;

CSA = der mit der tatsächlichen Landnutzung verbundene Kohlenstoffbestand pro Flächeneinheit (gemessen als
Masse an Kohlenstoff pro Flächeneinheit einschließlich Boden und Vegetation). Wenn sich der Kohlenstoffbestand über
mehr als ein Jahr akkumuliert, gilt als CSA-Wert der geschätzte Kohlenstoffbestand pro Flächeneinheit nach 20 Jahren
oder zum Zeitpunkt der Reife der Pflanzen, je nachdem, welcher Zeitpunkt der frühere ist;
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P = die Pflanzenproduktivität (gemessen als Energie des Biokraftstoffs oder flüssigen Biobrennstoffs pro
Flächeneinheit pro Jahr) und

eB = Bonus von 29 g CO2eq/MJ Biokraftstoff oder flüssiger Biobrennstoff, wenn die Biomasse unter den in
Nummer 8 genannten Bedingungen auf wiederhergestellten degradierten Flächen gewonnen wird.

8. Der Bonus von 29 g CO2eq/MJ wird gewährt, wenn der Nachweis erbracht wird, dass die betreffende Fläche

a) im Januar 2008 nicht landwirtschaftlich oder zu einem anderen Zweck genutzt wurde und

b) unter eine der folgenden zwei Kategorien fällt:

i) stark degradierte Flächen einschließlich früherer landwirtschaftlicher Nutzflächen,

ii) stark verschmutzte Flächen.

Der Bonus von 29 g CO2eq/MJ gilt für einen Zeitraum von bis zu 10 Jahren ab dem Zeitpunkt der Umwandlung
der Fläche in eine landwirtschaftliche Nutzfläche, sofern ein kontinuierlicher Anstieg des Kohlenstoffbestands und ein
nennenswerter Rückgang der Erosion auf unter Ziffer i fallenden Flächen gewährleistet werden und die Bodenver-
schmutzung auf unter Ziffer ii fallenden Flächen gesenkt wird.

9. Die in Nummer 8, Buchstabe b genannten Kategorien werden wie folgt definiert:

a) ″stark degradierte Flächen″ sind Flächen, die während eines längeren Zeitraums entweder in hohem Maße
versalzt wurden oder die einen besonders niedrigen Gehalt an organischen Stoffen aufweisen und stark erodiert sind;

b) ″stark verschmutzte Flächen″ sind Flächen, die aufgrund der Bodenverschmutzung ungeeignet für den Anbau
von Lebens- und Futtermitteln sind.

Dazu gehören auch Flächen, die Gegenstand eines Beschlusses der Kommission gemäß Artikel 18, §4, Absatz 4 der
Richtlinie 2009/28/EG sind.

10. Die Kommission erstellt auf der Basis von Band 4 der IPCC-Leitlinien für nationale Treibhausgasinventare aus
dem Jahr 2006 bis spätestens 31. Dezember 2009 Leitlinien für die Berechnung des Bodenkohlenstoffbestands. Die
Leitlinien der Kommission werden Grundlage der Berechnung des Bodenkohlenstoffbestands für die Zwecke dieses
Erlasses sein.

11. Die Emissionen bei der Verarbeitung (ep) schließen die Emissionen bei der Verarbeitung selbst, aus Abfällen
und Leckagen sowie bei der Herstellung der zur Verarbeitung verwendeten Chemikalien oder sonstigen Produkte ein.

Bei der Berücksichtigung des Verbrauchs an nicht in der Anlage zur Kraftstoffherstellung erzeugter Elektrizität
wird angenommen, dass die Treibhausgasemissionsintensität bei Erzeugung und Verteilung dieser Elektrizität der
durchschnittlichen Emissionsintensität bei der Produktion und Verteilung von Elektrizität in einer bestimmten Region
entspricht. Abweichend von dieser Regel gilt: Die Produzenten können für die von einer einzelnen Elektrizitätserzeu-
gungsanlage erzeugte Elektrizität einen Durchschnittswert verwenden, falls diese Anlage nicht an das Elektrizitätsnetz
angeschlossen ist.

12. Die Emissionen beim Transport und Vertrieb (etd) schließen die beim Transport und der Lagerung von
Rohstoffen und Halbfertigerzeugnissen sowie bei der Lagerung und dem Vertrieb von Fertigerzeugnissen anfallenden
Emissionen ein. Die Emissionen beim Transport und Vertrieb, die unter Nummer 6 berücksichtigt werden, fallen nicht
unter die vorliegende Nummer.

13. Die Emissionen bei der Nutzung des Kraftstoffs (eu) werden für Biokraftstoffe und flüssige Biobrennstoffe mit
null angesetzt.

14. Die Emissionseinsparung durch Abscheidung und geologische Speicherung von Kohlendioxid (eccs), die nicht
bereits in ep berücksichtigt wurde, wird auf die durch Abscheidung und Sequestrierung von emittiertem CO2
vermiedenen Emissionen begrenzt, die unmittelbar mit der Gewinnung, dem Transport, der Verarbeitung und dem
Vertrieb von Kraftstoff verbunden sind.

15. Die Emissionseinsparung durch CO2-Abscheidung und -ersetzung (eccr) wird begrenzt auf die durch
Abscheidung von CO2 vermiedenen Emissionen, wobei der Kohlenstoff aus Biomasse stammt und anstelle des auf
fossile Brennstoffe zurückgehenden Kohlendioxids für gewerbliche Erzeugnisse und Dienstleistungen verwendet wird.

16. Die Emissionseinsparung durch überschüssige Elektrizität aus Kraft-Wärme-Kopplung (eee) wird im
Verhältnis zu dem von Kraftstoffherstellungssystemen mit Kraft-Wärme-Kopplung, welche als Brennstoff andere
Nebenerzeugnisse als Ernterückstände einsetzen, erzeugten Elektrizitätsüberschuss berücksichtigt. Für die Berücksich-
tigung dieses Elektrizitätsüberschusses wird davon ausgegangen, dass die Größe der KWK-Anlage der Mindestgröße
entspricht, die erforderlich ist, um die für die Kraftstoffherstellung benötigte Wärme zu liefern. Die mit diesem
Elektrizitätsüberschuss verbundene Minderung an Treibhausgasemissionen werden der Treibhausgasmenge gleichge-
setzt, die bei der Erzeugung einer entsprechenden Elektrizitätsmenge in einem Kraftwerk emittiert würde, das den
gleichen Brennstoff einsetzt wie die KWK-Anlage.

17. Werden bei einem Kraftstoffherstellungsverfahren neben dem Kraftstoff, für den die Emissionen berechnet
werden, weitere Erzeugnisse (″Nebenerzeugnisse″) hergestellt, so werden die anfallenden Treibhausgasemissionen
zwischen dem Kraftstoff oder dessen Zwischenerzeugnis und den Nebenerzeugnissen nach Maßgabe ihres
Energiegehalts (der bei anderen Nebenerzeugnissen als Elektrizität durch den unteren Heizwert bestimmt wird)
aufgeteilt.

18. Für die Zwecke der Berechnung nach Nummer 17 sind die aufzuteilenden Emissionen eec + el + die Anteile
von ep, etd und eee, die bis einschließlich zu dem Verfahrensschritt anfallen, bei dem ein Nebenerzeugnis erzeugt wird.
Wurden in einem früheren Verfahrensschritt Emissionen Nebenerzeugnissen zugewiesen, so wird für diesen Zweck
anstelle der Gesamtemissionen der Bruchteil dieser Emissionen verwendet, der im letzten Verfahrensschritt dem
Zwischenerzeugnis zugeordnet wird.

Im Falle von Biokraftstoffen werden sämtliche Nebenerzeugnisse, einschließlich nicht unter Nummer 16 fallender
Elektrizität, für die Zwecke der Berechnung berücksichtigt, mit Ausnahme von Ernterückständen wie Stroh, Bagasse,
Hülsen, Maiskolben und Nussschalen. Für die Zwecke der Berechnung wird der Energiegehalt von Nebenerzeugnissen
mit negativem Energiegehalt auf null festgesetzt.

Die Lebenszyklus-Treibhausgasemissionen von Abfällen, Ernterückständen wie Stroh, Bagasse, Hülsen, Maiskol-
ben und Nussschalen sowie Produktionsrückständen einschließlich Rohglycerin (nicht raffiniertes Glycerin) werden bis
zur Sammlung dieser Materialien auf null angesetzt.

Bei Kraft- und Brennstoffen, die in Raffinerien hergestellt werden, ist die Analyseeinheit für die Zwecke der
Berechnung nach Nummer 17 die Raffinerie.
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19. Bei flüssigen Biobrennstoffen, die zur Elektrizitätserzeugung verwendet werden, ist für die Zwecke der
Berechnung nach Nummer 4 der Vergleichswert für fossile Brennstoffe EF 91 g CO2eq/MJ.

Bei flüssigen Biobrennstoffen, die für die KWK verwendet werden, ist für die Zwecke der Berechnung nach
Nummer 4 der Vergleichswert für fossile Brennstoffe EF 85 g CO2eq/MJ.

Teil D. Disaggregierte Standardwerte für Biokraftstoffe und flüssige Biobrennstoffe

Disaggregierte Standardwerte für den Anbau: ″eec″ gemäß Definition in Teil C dieser Anlage

Herstellungsweg der Biokraftstoffe Typische Treibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Standardtreibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Ethanol aus Zuckerrüben 12 12

Ethanol aus Weizen 23 23

Ethanol aus Mais, in der Europäischen Gemeinschaft erzeugt 20 20

Ethanol aus Zuckerrohr 14 14

ETBE, Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Ethanol

TAEE, Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Ethanol

Biodiesel aus Raps 29 29

Biodiesel aus Sonnenblumen 18 18

Biodiesel aus Sojabohnen 19 19

Biodiesel aus Palmöl 14 14

Biodiesel aus pflanzlichem oder tierischem Abfallöl (*) 0 0

Hydriertes Rapsöl 30 30

Hydriertes Sonnenblumenöl 18 18

Hydriertes Palmöl 15 15

Reines Rapsöl 30 30

Biogas aus organischen Siedlungsabfällen als komprimiertes Erd-
gas

0 0

Biogas aus Gülle als komprimiertes Erdgas 0 0

Biogas aus Trockenmist als komprimiertes Erdgas 0 0

(*) Mit Ausnahme von tierischen Ölen aus tierischen Nebenprodukten, die in der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 3. Oktober 2002 mit Hygienevorschriften für nicht für den
menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte als Material der Kategorie 3 eingestuft werden.

Disaggregierte Standardwerte für die Verarbeitung (einschl. Elektrizitätsüberschuss): ″ep – eee″ gemäß Definition
in Teil C dieser Anlage

Herstellungsweg der Biokraftstoffe Typische Treibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Standardtreibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ

Ethanol aus Weizen (Stroh als Prozessbrennstoff in KWK-Anlage) 1 1

Ethanol aus Mais, in der Europäischen Gemeinschaft erzeugt
(Erdgas als Prozessbrennstoff in KWK-Anlage)

15 21

Ethanol aus Zuckerrohr 1 1

ETBE, Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Ethanol

TAEE, Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Ethanol

Biodiesel aus Raps 16 22

Biodiesel aus Sonnenblumen 16 22

Biodiesel aus Sojabohnen 18 26

Biodiesel aus Palmöl (Prozessbrennstoff nicht spezifiziert) 35 49

Biodiesel aus Palmöl (Verarbeitung mit Methanbindung an der
Ölmühle)

13 18

Biodiesel aus pflanzlichem oder tierischem Abfallöl 9 13

Hydriertes Rapsöl 10 13

Hydriertes Sonnenblumenöl 10 13

Hydriertes Palmöl (Prozess nicht spezifiziert) 30 42
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Hydriertes Palmöl (Verarbeitung mit Methanbindung an der
Ölmühle)

7 9

Reines Rapsöl 4 5

Biogas aus organischen Siedlungsabfällen als komprimiertes Erd-
gas

14 20

Biogas aus Gülle als komprimiertes Erdgas 8 11

Biogas aus Trockenmist als komprimiertes Erdgas 8 11

Disaggregierte Standardwerte für Transport und Vertrieb: ″etd″ gemäß Definition in Teil C dieser Anlage

Herstellungsweg der Biokraftstoffe Typische Treibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Standardtreibhaus
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Ethanol aus Zuckerrüben 2 2

Ethanol aus Weizen 2 2

Ethanol aus Mais, in der Europäischen Gemeinschaft erzeugt 2 2

Ethanol aus Zuckerrohr 9 9

ETBE, Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Ethanol

TAEE, Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Ethanol

Biodiesel aus Raps 1 1

Biodiesel aus Sonnenblumen 1 1

Biodiesel aus Sojabohnen 13 13

Biodiesel aus Palmöl 5 5

Biodiesel aus pflanzlichem oder tierischem Abfallöl 1 1

Hydriertes Rapsöl 1 1

Hydriertes Sonnenblumenöl 1 1

Hydriertes Palmöl 5 5

Reines Rapsöl 1 1

Biogas aus organischen Siedlungsabfällen als komprimiertes Erd-
gas

3 3

Biogas aus Gülle als komprimiertes Erdgas 5 5

Biogas aus Trockenmist als komprimiertes Erdgas 4 4

Insgesamt für Anbau, Verarbeitung, Transport und Vertrieb

Herstellungsweg der Biokraftstoffe Typische Treibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Standardtreibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Ethanol aus Zuckerrüben 33 40

Ethanol aus Weizen (Prozessbrennstoff nicht spezifiziert) 57 70

Ethanol aus Weizen (Braunkohle als Prozessbrennstoff in KWK-
Anlage)

57 70

Ethanol aus Weizen (Erdgas als Prozessbrennstoff in konventionel-
ler Anlage)

46 55

Ethanol aus Weizen (Erdgas als Prozessbrennstoff in KWK-Anlage) 39 44

Ethanol aus Weizen (Stroh als Prozessbrennstoff in KWK-Anlage) 26 26

Ethanol aus Mais, in der Europäischen Gemeinschaft erzeugt
(Erdgas als Prozessbrennstoff in KWK-Anlage)

37 43

Ethanol aus Zuckerrohr 24 24

ETBE, Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Ethanol

TAEE, Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Ethanol

Biodiesel aus Raps 46 52

Biodiesel aus Sonnenblumen 35 41

Biodiesel aus Sojabohnen 50 58

Biodiesel aus Palmöl (Prozessbrennstoff nicht spezifiziert) 54 68

Biodiesel aus Palmöl (Verarbeitung mit Methanbindung an der
Ölmühle)

32 37

Biodiesel aus pflanzlichem oder tierischem Abfallöl 10 14
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Hydriertes Rapsöl 41 44

Hydriertes Sonnenblumenöl 29 32

Hydriertes Palmöl (Prozess nicht spezifiziert) 50 62

Hydriertes Palmöl (Verarbeitung mit Methanbindung an der
Ölmühle)

27 29

Reines Rapsöl 35 36

Biogas aus organischen Siedlungsabfällen als komprimiertes Erd-
gas

17 23

Biogas aus Gülle als komprimiertes Erdgas 13 16

Biogas aus Trockenmist als komprimiertes Erdgas 12 15

Teil E. Geschätzte disaggregierte Standardwerte für künftige Biokraftstoffe, die im Januar 2008 nicht oder nur in
vernachlässigbaren Mengen auf dem Markt waren

Disaggregierte Standardwerte für den Anbau: ″eec″ gemäß Definition in Teil C dieser Anlage

Herstellungsweg der Biokraftstoffe Typische Treibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Standardtreibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Ethanol aus Weizenstroh 3 3

Ethanol aus Abfallholz 1 1

Ethanol aus Kulturholz 6 6

Fischer-Tropsch-Diesel aus Abfallholz 1 1

Fischer-Tropsch-Diesel aus Kulturholz 4 4

DME aus Abfallholz 1 1

DME aus Kulturholz 5 5

Methanol aus Abfallholz 1 1

Methanol aus Kulturholz 5 5

MTBE, Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Methanol

Disaggregierte Standardwerte für die Verarbeitung (einschl. Elektrizitätsüberschuss): ″ep – eee″ gemäß Definition
in Teil C dieser Anlage

Herstellungsweg der Biokraftstoffe Typische Treibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Standardtreibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Ethanol aus Weizenstroh 5 7

Ethanol aus Holz 12 17

Fischer-Tropsch-Diesel aus Holz 0 0

DME aus Holz 0 0

Methanol aus Holz 0 0

MTBE, Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Methanol

Disaggregierte Standardwerte für den Transport und Vertrieb: ″etd″ gemäß Definition in Teil C dieser Anlage

Herstellungsweg der Biokraftstoffe Typische Treibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Standardtreibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Ethanol aus Weizenstroh 2 2

Ethanol aus Abfallholz 4 4

Ethanol aus Kulturholz 2 2

Fischer-Tropsch-Diesel aus Abfallholz 3 3

Fischer-Tropsch-Diesel aus Kulturholz 2 2

DME aus Abfallholz 4 4

DME aus Kulturholz 2 2

Methanol aus Abfallholz 4 4

Methanol aus Kulturholz 2 2

MTBE, Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Methanol
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Insgesamt für Anbau, Verarbeitung, Transport und Vertrieb

Herstellungsweg der Biokraftstoffe Typische Treibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Standardtreibhaus-
gasemissionen
(g CO2eq/MJ)

Ethanol aus Weizenstroh 11 13

Ethanol aus Abfallholz 17 22

Ethanol aus Kulturholz 20 25

Fischer-Tropsch-Diesel aus Abfallholz 4 4

Fischer-Tropsch-Diesel aus Kulturholz 6 6

DME aus Abfallholz 5 5

DME aus Kulturholz 7 7

Methanol aus Abfallholz 5 5

Methanol aus Kulturholz 7 7

MTBE, Anteil aus erneuerbaren Quellen Wie beim Herstellungsweg für Methanol

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung zur Änderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung
erzeugten Stroms als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 3. Oktober 2013
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2013/27216]
3 OKTOBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen of uit
warmtekrachtkoppeling

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt,
artikelen 37, 38, §1, 39, vervangen bij het decreet van 4 oktober 2007;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit
hernieuwbare energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling;

Gelet op het advies CD-12d16-CWaPE-375 van de « CWaPE » van 20 april 2012;
Gelet op het advies 49. 155/4 van de Raad van State, gegeven op 31 januari 2011, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het advies 53.764/2/V van de Raad van State, gegeven op 9 september 2013, overeenkomstig artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het advies 38 van de « CWEDD », gegeven op 25 januari 2011;
Op de voordracht van de Minister van Duurzame Ontwikkeling en van de Minister van Leefmilieu en Ruimtelijke

Ordening;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 betreffende de bevordering van
de groene elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen en uit warmtekrachtkoppeling, gewijzigd bij de besluiten van
de Waalse Regering van 20 december 2007 en 8 januari 2009, wordt aangevuld met de punten 12° tot 19°, luidend als
volgt :

« 12° « vloeibare biomassa » : vloeibare brandstof die geproduceerd is uit biomassa;

13° « duurzaam » : wordt gezegd van een energiebron die voldoet aan de bij dit besluit vastgelegde
duurzaamheidscriteria;

14° « voorwaardelijkheden » : de eisen en normen bedoeld in de bepalingen van bijlage II, deel A en punt 9 van
Verordening (EG) Nr. 73/2009 van de Raad van 19 januari 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften
voor regelingen inzake rechtstreekse steunverlening aan landbouwers in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers, alsook de minimumeisen inzake
goede landbouw- en milieuconditie in de zin van artikel 6, §1, van de verordening;
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15° « koolstofdioxidebesparing » : koolstofdioxidebesparing t.o.v. de jaarlijks door de « CWaPE » vastgelegde en
bekendgemaakte emissies van koolstofdioxide van een klassieke productie in moderne referentie-installaties zoals
bedoeld in artikel 2, 7°, van het decreet van 12 april 2001;

16° « reductie van CO2-emissies » : vermindering van de CO2-emissies in de zin van dit besluit;

17° « feitelijke waarde » : de broeikasgasemissiereductie die bereikt wordt met bepaalde of met alle stappen van
een specifiek productieproces voor biobrandstof als berekend volgens de werkwijze in deel C van bijlage 3;

18° « typische waarde » : een raming van de representatieve broeikasgasemissiereductie die kenmerkend is voor
een bepaalde productieroute van biobrandstoffen;

19° « standaardwaarde » : een waarde die is afgeleid van een typische waarde middels toepassing van tevoren
vastgestelde factoren en die, onder in dit besluit welomschreven voorwaarden, gebruikt mag worden in plaats van een
feitelijke waarde; ».

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° onder 2° worden de woorden « naar gelang de in de telcode gespecificeerde domeinen » tussen de woorden
« voorziet, » en « overeenkomstig » ingevoegd;

2° onder 4° worden de woorden « de Minister en » geschrapt.

Art. 3. In artikel 9 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007,
wordt het tweede lid aangevuld met de woorden « en de nodige elementen voor de verificatie van de
duurzaamheidscriteria ».

Art. 4. Hoofdstuk IV, afdeling 1bis, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de artikelen 17/1 tot 17/7, luidend
als volgt :

« Art. 17/1. § 1. De producent van groene elektriciteit die een vloeibare biomassa gebruikt in een
elektriciteitsproductie-eenheid waarvan het vermogen 0,5 MW overschrijdt, levert de « CWaPE » het bewijs dat de
vloeibare biomassa aan de voorziene duurzaamheidscriteria voldoet :

1° in de artikelen 17/2 tot 17/5 wanneer de grondstoffen voor de vloeibare biomassa geteelt worden buiten het
grondgebied van de Europese Gemeenschap of residuen zijn van landbouw, aquacultuur, visserij of bosbouw bedreven
buiten het grondgebied van de Europese Gemeenschap;

2° in de artikelen 17/2 tot 17/6 wanneer dezelfde grondstoffen geteelt worden op het grondgebied van de
Europese Gemeenschap of residuen zijn van landbouw, aquacultuur, visserij of bosbouw bedreven op het grondgebied
van de Europese Gemeenschap;

3° in artikel 17/2 voor de vloeibare biomassa vervaardigd uit afvalstoffen en anderen residuen.

§ 2. Het bewijs van de naleving van de duurzaamheidscriteria wordt aan de « CWaPE » geleverd op basis van een
verificatiesysteem dat uitvoerig beschreven is door de Minister op voorstel van de « CWaPE ». Dat systeem beschrijft
de organisatie van de rapportage, de berekening van de broeikasgasemissies, de audits en de onafhankelijke contrôle
en slaat op alle activiteiten vanaf de productie van de vloeibare biomassa tot het gebruik ervan in een
elektriciteitsproductie-installatie. Dat verificatiesysteem berust op een massabalans die:

1° toelaat leveringen van grondstoffen of biobrandstoffen met verschillende duurzaamheidskenmerken te mengen;

2° vereist dat informatie over de duurzaamheidskenmerken en omvang van de onder 1° bedoelde leveringen aan
het mengsel toegewezen blijven;

3° voorziet dat de som van alle leveringen die uit het mengsel zijn gehaald dezelfde duurzaamheidscriteria heeft,
in dezelfde hoeveelheden, als de som van alle leveringen die aan het mengsel worden toegevoegd.

§ 3. Het bewijs van de naleving van de duurzaamheidscriteria kan aan de « CWaPE » geleverd worden op basis
van een vrijwillig verificatiesysteem dat door de Europese Commissie is goedgekeurd en in het Publicatieblad van de
Europese Unie bekendgemaakt wordt of op basis van bi- of multilaterale akkoorden gesloten door de Europese Unie.

Art. 17/2. § 1. De broeikasgasemissiereductie als gevolg van het gebruik van vloeibare biomassa door een
producent van groene elektriciteit bedraagt minstens 35 percent.

Met gevolg vanaf 1 januari 2017, zal genoemde broeikasgasemissiereductie minstens 50 percent bedragen. Vanaf
1 januari 2018 zal deze reductie minstens 60 percent bedragen voor de vloeibare biomassa voortgebracht in installaties
waar de productie op 1 januari 2017 of later opgestart wordt. In het geval van vloeibare biomassa voortgebracht door
installaties die op 23 januari 2008 operationeel waren, is het eerste lid van toepassing vanaf 1 oktober 2013.

§ 2. De broeikasgasemissiereductie door het gebruik van vloeibare biomassa wordt berekend als volgt :

1° indien bijlage 3, deel A of B, bij dit besluit voorziet in een standaardwaarde voor de broeikasgasemissiereductie
met betrekking tot de productieketen en indien de el-waarde voor deze biobrandstoffen of vloeibare biomassa berekend
overeenkomstig bijlage 3, deel C, punt 7, gelijk is aan of lager is dan nul, wordt die standaardwaarde gebruikt;

2° de feitelijke waarde, berekend overeenkomstig de in bijlage 3, deel C, vastgestelde methode, wordt gebruikt;

3° er wordt een waarde gebruikt die wordt berekend als de som van de factoren van de formule in bijlage 3, deel C,
punt 1, waarbij gedesaggregeerde standaardwaarden in bijlage 3, deel D of E, kunnen worden gebruikt voor een aantal
factoren, en de feitelijke waarden, berekend volgens de methode van bijlage 3, deel C, voor alle andere factoren.

§ 3. De in bijlage 3, deel D, vermelde gedesaggregeerde standaardwaarden voor de teelt voor vloeibare biomassa
mogen alleen worden gebruikt als de grondstoffen :

1° worden geteeld buiten de Europese Gemeenschap;

2° worden geteeld in de Europese Gemeenschap in gebieden die volgens Verordening (EG) nr. 1059/2003 van het
Europees Parlement en de Raad van 26 mei 2003 betreffende de opstelling van een gemeenschappel[00c4][00b3]ke
nomenclatuur van territoriale eenheden voor de statistiek (NUTS) als niveau 2 in de gemeenschappelijke nomenclatuur
van territoriale eenheden voor de statistiek (″NUTS″) dan wel als een meer gedesaggregeerd NUTS-niveau zijn
ingedeeld, waarvoor de typische broeikasgasemissies ten gevolge van de teelt van landbouwgrondstoffen naar
verwachting lager dan of gelijk zijn aan de emissies waarover verslag is uitgebracht onder de titel ″Gedesaggregeerde
standaardwaarden voor de teelt″ in bijlage 3, deel D;
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3° afval of residuen, andere dan landbouw-, aquacultuur- of visserijresiduen, zijn.

Voor biobrandstoffen en vloeibare biomassa die niet onder het bepaalde in 1°, 2° of 3° vallen, worden feitelijke
waarden voor teelt gebruikt.

§ 4. Op voorstel van de « CWaPE » kan de Minister de elementen waaruit deze berekeningsmethode bestaat nader
bepalen in de telcode.

Art. 17/3. De vloeibare biomassa die voor de productie van elektriciteit gebruikt wordt mag niet geproduceerd zijn
uit grondstoffen verkregen van land met een grote biodiversiteit, d.w.z. land dat in of na januari 2008 een van de hierna
vermelde statussen had, ongeacht of het die status nog steeds heeft :

1° oerbos en andere beboste gronden, d.w.z. bos en andere beboste gronden met inheemse soorten, waar geen
duidelijk zichtbare tekenen van menselijke activiteiten zijn en de ecologische processen niet in significante mate zijn
verstoord;

2° gebieden die :

a) bij wet of door de relevante bevoegde autoriteiten voor natuurbeschermingsdoeleinden zijn aangewezen; of

b) voor de bescherming van zeldzame, kwetsbare of bedreigde ecosystemen of soorten die bij internationale
overeenkomst zijn erkend of opgenomen zijn op lijsten van intergouvernementele organisaties of van de International
Union for the Conservation of Nature, zijn aangewezen, mits deze gebieden door de Europese Commissie zijn erkend
overeenkomstig artikel 18, § 4, van Richtlijn 2009/28/EG ter bevordering van het gebruik van energie uit hernieuwbare
bronnen en houdende wijziging en intrekking van Richtlijn 2001/77/EG en Richtlijn 2003/30/EG; tenzij wordt
aangetoond dat de productie van de grondstof in kwestie geen invloed heeft op die natuurbeschermingsdoeleinden;

3° graslanden met grote biodiversiteit dat :

a) natuurlijk is, d.w.z. grasland dat zonder menselijk ingrijpen grasland zou blijven en dat zijn natuurlijke
soortensamenstelling en ecologische kenmerken en processen behoudt; of

b) niet-natuurlijk is, d.w.z. grasland dat zonder menselijk ingrijpen zou ophouden graslanden te zijn en dat rijk is
aan soorten en niet is aangetast, tenzij is aangetoond dat de oogst van de grondstoffen noodzakelijk is voor het behoud
van de status van grasland.

Art. 17/4. De vloeibare biomassa die in aanmerking wordt genomen voor de productie van elektriciteit, mag niet
geproduceerd zijn uit grondstoffen verkregen van land met hoge koolstofvoorraden, d.w.z. land dat in januari 2008 een
van de hierna vermelde statussen had maar deze status niet langer heeft :

a) waterrijke gebieden, d.w.z. land dat permanent of tijdens een groot gedeelte van het jaar onder water staat of
verzadigd is met water;

b) permanent beboste gebieden, d.w.z. gebieden van meer dan een hectare met bomen van hoger dan vijf meter en
een bedekkingsgraad van meer dan 30 %, of bomen die deze drempels ter plaatse kunnen bereiken;

c) gebieden van meer dan een hectare met bomen van hoger dan vijf meter en een bedekkingsgraad van 10 tot 30 %,
of bomen die deze drempels ter plaatse kunnen bereiken, tenzij aangetoond wordt dat de voor en na omschakeling
aanwezige koolstofvoorraden van een zodanige omvang zijn dat bij toepassing van de in bijlage 3, deel C, vastgestelde
methode aan de voorwaarden van paragraaf 1 van artikel 17/2 zou zijn voldaan.

Dit artikel is niet van toepassing op land dat, op het tijdstip dat de grondstof werd verkregen, dezelfde status had
als in januari 2008.

Art. 17/5. De vloeibare biomassa die in aanmerking wordt genomen voor de productie van elektriciteit, mag niet
geproduceerd zijn uit grondstoffen verkregen van land dat in januari 2008 veengebied was, tenzij aangetoond wordt
dat de teelt en het oogsten van deze grondstoffen geen ontwatering van een voorheen niet-ontwaterde bodem met zich
brengt.

Art. 17/6. Landbouwgrondstoffen die in de Gemeenschap worden geteeld en gebruikt voor de productie van
vloeibare biomassa die in aanmerking wordt genomen voor de productie van elektriciteit, worden verkregen
overeenkomstig de eisen en normen die daartoe zijn vastgelegd.

Art. 17/7. Voor de toepassing van de artikelen 17/3, 17/4, a), en 17/5, wanneer de grondstoffen afkomstig zijn van
land gelegen in België, worden bedoeld : de locaties Natura 2000 en de natuurreservaten zoals omschreven in de wet
van 12 juli 1973 op het natuurbehoud alsook de biologisch waardevolle vochtige gebieden zoals omschreven in het
besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989 tot bescherming van de biologisch waardevolle vochtige
gebieden.

Voor de toepassing van artikel 17/4, b) en c), wanneer de grondstoffen afkomstig zijn van land gelegen in België,
worden bedoeld de gronden die door het gewestplan van 1 januari 2008 voor bosactiviteiten bestemd worden. ».

Art. 5. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een bijlage 3 die als bijlage bij dit besluit gaat.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking op 1 oktober 2013.

De Minister die voor energie bevoegd is kan een inwerkingtredingsdatum bepalen die voorafgaat aan de datum
vermeld in het eerste lid.

Art. 7. De Minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 3 oktober 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY
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BIJLAGE

Bijlage 3 bij het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 betreffende de bevordering van de groene
elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling -Regels voor het berekenen van
het effect van vloeibare biomassa en hun fossiele alternatieven op de broeikasgasemissie.

Deel A Typische en standaardwaarden voor biobrandstoffen die geproduceerd zijn zonder netto koolstofemissies
door veranderingen in het landgebruik

Keten voor de productie van biobrandstoffen Typische broeikas-
gasemissiereducties

Standaard-
broeikasgasemissie-

reducties

Suikerbietethanol 61 % 52 %

Graanethanol (procesbrandstof niet gespecificeerd) 32 % 16 %

Graanethanol (bruinkool als procesbrandstof in WKK-installatie) 32 % 16 %

Graanethanol (aardgas als procesbrandstof in conventionele boiler) 45 % 34 %

Graanethanol (aardgas als procesbrandstof in WKK-installatie) 53 % 47 %

Graanethanol (stro als procesbrandstof in WKK-installatie) 69 % 69 %

Maïsethanol, geproduceerd in de Gemeenschap (aardgas als pro-
cesbrandstof in WKK-installatie)

56 % 49 %

Suikerrietethanol 71 % 71 %

Het gedeelte hernieuwbare bronnen van ethyl-tertiair-butylether
(ETBE)

Gelijk aan de gebruikte keten voor ethanol-
productie

Het gedeelte hernieuwbare bronnen van amyl-tertiair-ethylether
(TAEE)

Gelijk aan de gebruikte keten voor ethanol-
productie

Biodiesel uit koolzaad 45 % 38 %

Biodiesel uit zonnebloemen 58 % 51 %

Biodiesel uit sojabonen 40 % 31 %

Biodiesel uit palmolie (proces niet gespecificeerd) 36 % 19 %

Biodiesel uit palmolie (proces met afvang van methaanemissies in
oliefabriek)

62 % 56 %

Biodiesel uit plantaardige of dierlijke [*] afvalolie 88 % 83 %

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit koolzaad 51 % 47 %

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit zonnebloemen 65 % 62 %

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit palmolie (proces niet
gespecificeerd)

40 % 26 %

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit palmolie (proces met
afvang van methaanemissies in oliefabriek)

68 % 65 %

Zuivere plantaardige olie uit koolzaad 58 % 57 %

Biogas uit organisch huishoudelijk afval, in de vorm van samenge-
perst gas

80 % 73 %

Biogas uit natte mest, in de vorm van samengeperst gas 84 % 81 %

Biogas uit droge mest, in de vorm van samengeperst gas 86 % 82 %

(*) Niet inbegrepen dierlijke olie vervaardigd van dierlijke bijproducten die zijn ingedeeld als categorie 3-materiaal
overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1774/2002 van het Europees Parlement en de Raad van 3 oktober 2002 tot
vaststelling van gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke bijproducten.

Deel B. Geraamde typische en standaardwaarden voor toekomstige biobrandstoffen die in januari 2008 niet of
alleen in verwaarloosbare hoeveelheden op de markt waren, voor zover ze zijn geproduceerd zonder netto
koolstofemissies door veranderingen in landgebruik

Keten voor de productie van biobrandstoffen Typische broeikas-
gasemissiereducties

Standaard-
broeikasgasemissie-

reducties

Ethanol uit graanstro 87 % 85 %

Ethanol uit afvalhout 80 % 74 %

Ethanol uit geteeld hout 76 % 70 %

Fischer-Tropsch diesel uit afvalhout 95 % 95 %

Fischer-Tropsch diesel uit geteeld hout 93 % 93 %
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Dimethylether (DME) uit afvalhout 95 % 95 %

DME uit geteeld hout 92 % 92 %

Methanol uit afvalhout 94 % 94 %

Methanol uit geteeld hout 91 % 91 %

Het gedeelte methyl-tertiair-butylether (MTBE) uit hernieuwbare
bronnen

Gelijk aan de gebruikte keten voor metha-
nolproductie

Deel C. Methode
1. Broeikasgasemissies door de productie en het gebruik van brandstoffen, biobrandstoffen en vloeibare biomassa

voor vervoer worden als volgt berekend :
E = eec + el + ep + etd + eu – esca – eccs – eccr – eee,
waarbij:

E = de totale emissies ten gevolge van het gebruik van de brandstof,

eec = emissies ten gevolge van de teelt of het ontginnen van grondstoffen,

el = de op jaarbasis berekende emissies van wijzigingen in koolstofvoorraden door veranderingen in
landgebruik,

ep = emissies ten gevolge van verwerkende activiteiten,

etd = emissies ten gevolge van vervoer en distributie,

eu = emissies ten gevolge van de gebruikte brandstof,

esca = emissiereductie door koolstofaccumulatie in de bodem als gevolg van beter landbouwbeheer,

eccs = emissiereductie door het afvangen en geologisch opslaan van koolstof,

eccr = emissiereductie door het afvangen en vervangen van koolstof, en

eee = emissiereductie door extra elektriciteit door warmtekrachtkoppeling.

Met de emissies ten gevolge van de productie van machines en apparatuur wordt geen rekening gehouden.
2. Broeikasgasemissies ten gevolge van brandstoffen (E) worden uitgedrukt in gram CO2-equivalent per MJ

brandstof (gCO2eq/MJ).
3. In afwijking van punt 2 mogen voor transportbrandstoffen de waarden die berekend worden in termen van

gCO2eq/MJ worden aangepast om rekening te houden met de verschillen tussen brandstoffen op het vlak van nuttig
verricht werk, uitgedrukt in km/MJ. Dergelijke aanpassingen worden alleen gedaan wanneer de verschillen in nuttig
verricht werk worden aangetoond.

4. Broeikasgasemissiereductie ten gevolge van het gebruik van biobrandstoffen en vloeibare biomassa worden als
volgt berekend:

SAVING = (EF – EB)/EF,
waarbij:
EB = de totale emissies ten gevolge van het gebruik van de biobrandstof of vloeibare biomassa, en
EF = de totale emissies ten gevolge van het gebruik van het fossiele alternatief.

5. Met het oog op de toepassing van punt 1, worden de broeikasgassen CO2, N2O en CH4 in aanmerking genomen.
Met het oog op de berekening van de CO2-equivalentie worden de volgende waarden toegekend aan deze gassen :

CO2 : 1
N2O : 296
CH4 : 23.

6. Emissies door de teelt of het ontginnen van grondstoffen, eec, komen onder meer vrij door het proces van
ontginnen of teelt zelf, door het verzamelen van de grondstoffen, door afval en lekken en door de productie van
chemische stoffen of producten die worden gebruikt voor het ontginnen of de teelt. Met het afvangen van CO2 bij de
teelt van grondstoffen wordt geen rekening gehouden. Gecertificeerde broeikasgasbesparingen door het affakkelen in
olieproductie-installaties overal ter wereld worden afgetrokken. Ramingen van de emissies ten gevolge van teelt
kunnen worden afgeleid uit het gebruik van gemiddelden voor kleinere geografische gebieden dan die welke gebruikt
worden bij de berekening van de standaardwaarden, als een alternatief voor het gebruik van feitelijke waarden.

7. Op jaarbasis berekende emissies uit wijzigingen van koolstofvoorraden door veranderingen in landgebruik, el,
worden berekend door de totale emissies te delen door 20 jaar. Voor de berekening van deze emissies wordt de
volgende regel toegepast:

el = (CSR – CSA) × 3,664 × 1/20 × 1/P – eB
De quotiënt verkregen na deling van het moleculaire gewicht van de CO2 (44,010 g/mol) door het moleculaire

gewicht van de koolstof (12,011 g/mol) is gelijk aan 3,664.
waarbij :
el = op jaarbasis berekende broeikasgasemissies uit wijzigingen van koolstofvoorraden door veranderingen in

landgebruik (gemeten als massa CO2-equivalent per eenheid energie uit biobrandstoffen),
CSR = de koolstofvoorraad per landeenheid van het referentielandgebruik (gemeten als massa koolstof per

landeenheid, inclusief bodem en vegetatie). Het referentielandgebruik is het landgebruik op het laatste van de volgende
twee tijdstippen: in januari 2008 of 20 jaar vóór het verkrijgen van de grondstoffen,

CSA = de koolstofvoorraad per landeenheid van het werkelijke landgebruik (gemeten als massa koolstof per
landeenheid, inclusief bodem en vegetatie). Wanneer de vorming van de koolstofvoorraad zich over een periode van
meer dan één jaar uitstrekt, is de aan CSA toegekende waarde de geraamde voorraad per landeenheid na twintig jaar
of wanneer het gewas tot volle wasdom komt, als dat eerder is,
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P = de productiviteit van het gewas (meten als energie van de biobrandstof of vloeibare biomassa per landeenheid
per jaar), en

eB = bonus van 29 gCO2eq/MJ voor biobrandstof of vloeibare biomassa indien de biomassa afkomstig is van
hersteld aangetast land, mits aan de in punt 8 gestelde voorwaarden is voldaan.

8. De bonus van 29 gCO2eq/MJ wordt toegekend indien wordt bewezen dat het land:

a) in januari 2008 niet voor landbouwdoeleinden of andere doeleinden werd gebruikt; en

b) tot een van de volgende categorieën behoort:

i) hetzij ernstig is aangetast, ook als het gaat om land dat voorheen voor landbouwdoeleinden werd gebruikt;

ii) hetzij ernstig vervuild is.

De bonus van 29 gCO2eq/MJ geldt voor een periode van tien jaar, vanaf de datum dat het land naar
landbouwgebruik wordt omgeschakeld, mits ten aanzien van het onder punt i) bedoelde land gezorgd wordt voor een
gestage groei van de koolstofvoorraad en een aanzienlijke vermindering van de erosieverschijnselen en dat voor het
onder punt ii) bedoelde land de bodemvervuiling wordt teruggedrongen.

9. De in punt 8, onder b), bedoelde categorieën worden als volgt gedefinieerd:

a) onder ″ernstig aangetast land″ wordt verstaan, gronden die gedurende een lange tijdspanne significant verzilt
zijn of die een significant laag gehalte aan organische stoffen bevatten en die aan ernstige erosie lijden;

b) onder ″ernstig vervuild land″ wordt verstaan, gronden die wegens hun vervuiling niet geschikt zijn voor de teelt
van levensmiddelen of diervoeders.

Deze gronden omvatten ook land waarover de Commissie een besluit heeft genomen overeenkomstig de vierde
alinea van artikel 18, lid 4, van Richtlijn 2009/28/EG.

10. De Commissie stelt uiterlijk op 31 december 2009 richtsnoeren op voor de berekening van koolstofvoorraden
in de grond op basis van de IPCC-richtsnoeren van 2006 inzake nationale inventarislijsten van broeikasgassen — deel 4.
Deze richtsnoeren dienen als basis voor de berekening van koolstofvoorraden in de grond voor de toepassing van dit
besluit.

11. Emissies ten gevolge van verwerkende activiteiten, ep, omvatten de emissies van de verwerking zelf, van afval
en lekken en van de productie van chemische stoffen of producten die bij de verwerking worden gebruikt.

Bij het berekenen van het verbruik aan elektriciteit die niet in de brandstofproductie-installatie is geproduceerd,
wordt de intensiteit van de broeikasgasemissie ten gevolge van de productie en distributie van die elektriciteit geacht
gelijk te zijn aan de gemiddelde intensiteit van de emissies ten gevolge van de productie en distributie van elektriciteit
in een bepaald gebied. In afwijking van deze regel mogen producenten een gemiddelde waarde hanteren voor de
elektriciteit die wordt geproduceerd door een individuele installatie voor elektriciteitsproductie, als die installatie niet
is aangesloten op het elektriciteitsnet.

12. De emissies ten gevolge van vervoer en distributie, etd, omvatten de emissies ten gevolge van het vervoer en
de opslag van grondstoffen en halfafgewerkte materialen en van de opslag en distributie van afgewerkte materialen.
De emissies ten gevolge van vervoer en distributie waarmee uit hoofde van punt 6 rekening moet worden gehouden,
vallen niet onder dit punt.

13. De emissies ten gevolge van de gebruikte brandstof, eu, worden geacht nul te zijn voor biobrandstoffen en
vloeibare biomassa.

14. Met betrekking tot de emissiereducties door het afvangen en geologisch opslaan van koolstof, eccs, die nog niet
zijn meegerekend in ep, wordt alleen rekening gehouden met emissies die vermeden worden door de afvang en opslag
van uitgestoten CO2 die het directe gevolg is van de ontginning, het vervoer, de verwerking en de distributie van
brandstof.

15. Met betrekking tot de emissiereductie door het afvangen en vervangen van koolstof, eccr, wordt alleen rekening
gehouden met emissies die vermeden worden door de afvang van uitgestoten CO2 waarvan de koolstof afkomstig is
van biomassa en die gebruikt wordt om de in commerciële producten en diensten gebruikte CO2 uit fossiele
brandstoffen te vervangen.

16. Met betrekking tot de emissiereductie door extra elektriciteit uit warmtekrachtkoppeling, eee, wordt rekening
gehouden met de extra elektriciteit van brandstofproductie-installaties die gebruikmaken van warmtekrachtkoppeling,
behalve als de voor de warmtekrachtkoppeling gebruikte brandstoffen andere bijproducten zijn dan residuen van
landbouwgewassen. Bij het berekenen van de extra elektriciteit wordt de omvang van de warmtekrachtkoppelingsin-
stallatie geacht te volstaan om minstens de warmte te leveren die nodig is om de brandstof te produceren. De
broeikasgasemissiereductie ten gevolge van deze extra elektriciteit wordt geacht gelijk te zijn aan de hoeveelheid
broeikasgas die zou worden uitgestoten als een gelijke hoeveelheid elektriciteit werd opgewekt in een centrale die
gebruik maakt van dezelfde brandstof als de warmtekrachtkoppelingsinstallatie.

17. Als een proces voor de productie van brandstof niet alleen de brandstof waarvoor de emissies worden berekend
oplevert, maar ook één of meer andere producten (″bijproducten″), worden de broeikasgasemissies verdeeld tussen de
brandstof of het tussenproduct ervan en de bijproducten in verhouding tot hun energie-inhoud (de calorische
onderwaarde in het geval van andere bijproducten dan elektriciteit).

18. Met het oog op de in punt 17 vermelde berekening zijn de te verdelen emissies: eec + el + de fracties van ep,
etd en eee die ontstaan tot en met de stap van het proces waarin een bijproduct wordt geproduceerd. Als een toewijzing
aan bijproducten heeft plaatsgevonden in een eerdere stap van het proces van de cyclus, wordt hiervoor de
emissiefractie gebruikt die in de laatste stap is toegewezen aan het tussenproduct in plaats van de totale emissies.

In het geval van biobrandstoffen en vloeibare biomassa wordt met het oog op deze berekening rekening gehouden
met alle bijproducten, inclusief elektriciteit, die niet onder punt 16 vallen, behalve residuen van landbouwproducten
zoals stro, bagasse, vliezen, kolven en notendoppen. Bijproducten met een negatieve energie-inhoud worden met het
oog op deze berekening geacht een energie-inhoud nul te hebben.
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Afval, residuen van landbouwproducten, zoals stro, bagasse, vliezen, kolven en notendoppen, en residuen van
verwerking, met inbegrip van ruwe glycerine (niet-geraffineerde glycerine), worden geacht tijdens hun levenscyclus
geen broeikasgasemissies te veroorzaken totdat ze worden verzameld.

In het geval van brandstoffen die in raffinaderijen worden geproduceerd, is de raffinaderij de analyse-eenheid met
het oog op de in punt 17 vermelde berekening.

19. Met het oog op de in punt 4 vermelde berekening wordt voor vloeibare biomassa voor elektriciteitsproductie
de waarde 91 gCO2eq/MJ gebruikt voor de vergelijking met fossiele brandstof;

Met het oog op de in punt 4 vermelde berekening wordt voor vloeibare biomassa voor warmtekrachtkoppeling de
waarde 85 gCO2eq/MJ gebruikt voor de vergelijking met fossiele brandstof.

Deel D. Gedesaggregeerde standaardwaarden voor biobrandstoffen en vloeibare biomassa

Gedesaggregeerde standaardwaarden voor de teelt: « eec » zoals gedefinieerd in deel C van deze bijlage

Keten voor de productie van biobrandstoffen Typische broeikas-
gasemissiereducties

(gCO2eq/MJ)

Standaard-
broeikasgasemissies

(gCO2eq/MJ)

Suikerbietethanol 12 12

Graanethanol 23 23

Maïsethanol, geproduceerd in de Gemeenschap 20 20

Suikerrietethanol 14 14

Het gedeelte hernieuwbare bronnen van ETBE Gelijk aan de gebruikte keten voor ethanol-
productie

Het gedeelte hernieuwbare bronnen van TAEE Gelijk aan de gebruikte keten voor ethanol-
productie

Biodiesel uit koolzaad 29 29

Biodiesel uit zonnebloemen 18 18

Biodiesel uit sojabonen 19 19

Biodiesel uit palmolie 14 14

Biodiesel uit plantaardige of dierlijke [*] afvalolie 0 0

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit koolzaad 30 30

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit zonnebloemen 18 18

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit palmolie 15 15

Zuivere plantaardige olie uit koolzaad 30 30

Biogas uit organisch huishoudelijk afval, in de vorm van samenge-
perst gas

0 0

Biogas uit natte mest, in de vorm van samengeperst gas 0 0

Biogas uit droge mest, in de vorm van samengeperst gas 0 0

(*) Niet inbegrepen dierlijke olie vervaardigd van dierlijke bijproducten die zijn ingedeeld als categorie 3-materiaal
overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1774/2002 van het Europees Parlement en de Raad van 3 oktober 2002 tot
vaststelling van gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke bijproducten.

Gedesaggregeerde standaardwaarden voor verwerking (inclusief extra elektriciteit): ″ep – eee″, zoals gedefinieerd
in deel C van deze bijlage

Keten voor de productie van biobrandstoffen Typische broeikas-
gasemissiereducties

(gCO2eq/MJ)

Standaard-
broeikasgasemissies

(gCO2eq/MJ)

Graanethanol (stro als procesbrandstof in WKK-installatie) 1 1

Maïsethanol, geproduceerd in de Gemeenschap (aardgas als pro-
cesbrandstof in WKK-installatie)

15 21

Suikerrietethanol 1 1

Het gedeelte hernieuwbare bronnen van ETBE Gelijk aan de gebruikte keten voor ethanol-
productie

Het gedeelte hernieuwbare bronnen van TAEE Gelijk aan de gebruikte keten voor ethanol-
productie

Biodiesel uit koolzaad 16 22
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Biodiesel uit zonnebloemen 16 22

Biodiesel uit sojabonen 18 26

Biodiesel uit palmolie (proces niet gespecificeerd) 35 49

Biodiesel uit palmolie (proces met afvang van methaanemissies in
oliefabriek)

13 18

Biodiesel uit plantaardige of dierlijke afvalolie 9 13

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit koolzaad 10 13

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit zonnebloemen 10 13

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit palmolie (proces niet
gespecificeerd)

30 42

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit palmolie (proces met
afvang van methaanemissies in oliefabriek)

7 9

Zuivere plantaardige olie uit koolzaad 4 5

Biogas uit organisch huishoudelijk afval, in de vorm van samenge-
perst gas

14 20

Biogas uit natte mest, in de vorm van samengeperst gas 8 11

Biogas uit droge mest, in de vorm van samengeperst gas 8 11

Gedesaggregeerde standaardwaarden voor vervoer en distributie: « etd » zoals gedefinieerd in deel C van deze
bijlage

Keten voor de productie van biobrandstoffen Typische broeikas-
gasemissiereducties

(gCO2eq/MJ)

Standaard-
broeikasgasemissies

(gCO2eq/MJ)

Suikerbietethanol 2 2

Graanethanol 2 2

Maïsethanol, geproduceerd in de Gemeenschap 2 2

Suikerrietethanol 9 9

Het gedeelte hernieuwbare bronnen van ETBE Gelijk aan de gebruikte keten voor ethanol-
productie

Het gedeelte hernieuwbare bronnen van TAEE Gelijk aan de gebruikte keten voor ethanol-
productie

Biodiesel uit koolzaad 1 1

Biodiesel uit zonnebloemen 1 1

Biodiesel uit sojabonen 13 13

Biodiesel uit palmolie 5 5

Biodiesel uit plantaardige of dierlijke afvalolie 1 1

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit koolzaad 1 1

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit zonnebloemen 1 1

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit palmolie 5 5

Zuivere plantaardige olie uit koolzaad 1 1

Biogas uit organisch huishoudelijk afval, in de vorm van samenge-
perst gas

3 3

Biogas uit natte mest, in de vorm van samengeperst gas 5 5

Biogas uit droge mest, in de vorm van samengeperst gas 4 4

Totaal voor teelt, verwerking, vervoer en distributie

Keten voor de productie van biobrandstoffen Typische broeikas-
gasemissiereducties

(gCO2eq/MJ)

Standaard-
broeikasgasemissies

(gCO2eq/MJ)

Suikerbietethanol 33 40

Graanethanol (procesbrandstof niet gespecificeerd) 57 70
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Graanethanol (bruinkool als procesbrandstof in WKK-installatie) 57 70

Graanethanol (aardgas als procesbrandstof in conventionele boiler) 46 55

Graanethanol (aardgas als procesbrandstof in WKK-installatie) 39 44

Graanethanol (stro als procesbrandstof in WKK-installatie) 26 26

Maïsethanol, geproduceerd in de Gemeenschap (aardgas als pro-
cesbrandstof in WKK-installatie)

37 43

Suikerrietethanol 24 24

Het gedeelte hernieuwbare bronnen van ETBE Gelijk aan de gebruikte keten voor ethanol-
productie

Het gedeelte hernieuwbare bronnen van TAEE Gelijk aan de gebruikte keten voor ethanol-
productie

Biodiesel uit koolzaad 46 52

Biodiesel uit zonnebloemen 35 41

Biodiesel uit sojabonen 50 58

Biodiesel uit palmolie (proces niet gespecificeerd) 54 68

Biodiesel uit palmolie (proces met afvang van methaanemissies in
oliefabriek)

32 37

Biodiesel uit plantaardige of dierlijke afvalolie 10 14

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit koolzaad 41 44

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit zonnebloemen 29 32

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit palmolie (proces niet
gespecificeerd)

50 62

Waterstofbehandelde plantaardige olie uit palmolie (proces met
afvang van methaanemissies in oliefabriek)

27 29

Zuivere plantaardige olie uit koolzaad 35 36

Biogas uit organisch huishoudelijk afval, in de vorm van samenge-
perst gas

17 23

Biogas uit natte mest, in de vorm van samengeperst gas 13 16

Biogas uit droge mest, in de vorm van samengeperst gas 12 15

Deel E. Geraamde gedesaggregeerde standaardwaarden voor toekomstige biobrandstoffen en vloeibare biomassa
die in januari 2008 niet of alleen in verwaarloosbare hoeveelheden op de markt waren

Gedesaggregeerde standaardwaarden voor de teelt: « eec » zoals gedefinieerd in deel C van deze bijlage

Keten voor de productie van biobrandstoffen Typische broeikas-
gasemissiereducties

(gCO2eq/MJ)

Standaard-
broeikasgasemissies

(gCO2eq/MJ)

Ethanol uit graanstro 3 3

Ethanol uit afvalhout 1 1

Ethanol uit geteeld hout 6 6

Fischer-Tropsch diesel uit afvalhout 1 1

Fischer-Tropsch diesel uit geteeld hout 4 4

DME uit afvalhout 1 1

DME uit geteeld hout 5 5

Methanol uit afvalhout 1 1

Methanol uit geteeld hout 5 5

Het gedeelte MTBE uit hernieuwbare bronnen Gelijk aan de gebruikte keten voor metha-
nolproductie
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Gedesaggregeerde standaardwaarden voor verwerking (inclusief extra elektriciteit): « ep — eee » zoals gedefini-
eerd in deel C van deze bijlage

Keten voor de productie van biobrandstoffen Typische broeikas
gasemissiereducties

(gCO2eq/MJ)

Standaard-
broeikasgasemissies

(gCO2eq/MJ)

Ethanol uit graanstro 5 7

Ethanol uit hout 12 17

Fischer-Tropsch diesel uit hout 0 0

DME uit hout 0 0

Methanol uit hout 0 0

Het gedeelte MTBE uit hernieuwbare bronnen Gelijk aan de gebruikte keten voor metha-
nolproductie

Gedesaggregeerde standaardwaarden voor vervoer en distributie: « etd » zoals gedefinieerd in deel C van deze
bijlage

Keten voor de productie van biobrandstoffen Typische broeikas-
gasemissiereducties

(gCO2eq/MJ)

Standaard-
broeikasgasemissies

(gCO2eq/MJ)

Ethanol uit graanstro 2 2

Ethanol uit afvalhout 4 4

Ethanol uit geteeld hout 2 2

Fischer-Tropsch diesel uit afvalhout 3 3

Fischer-Tropsch diesel uit geteeld hout 2 2

DME uit afvalhout 4 4

DME uit geteeld hout 2 2

Methanol uit afvalhout 4 4

Methanol uit geteeld hout 2 2

Het gedeelte MTBE uit hernieuwbare bronnen Gelijk aan de gebruikte keten voor metha-
nolproductie

Totaal voor teelt, verwerking, vervoer en distributie

Keten voor de productie van biobrandstoffen Typische broeikas-
gasemissiereducties

(gCO2eq/MJ)

Standaard-
broeikasgasemissies

(gCO2eq/MJ)

Ethanol uit graanstro 11 13

Ethanol uit afvalhout 17 22

Ethanol uit geteeld hout 20 25

Fischer-Tropsch diesel uit afvalhout 4 4

Fischer-Tropsch diesel uit geteeld hout 6 6

DME uit afvalhout 5 5

DME uit geteeld hout 7 7

Methanol uit afvalhout 5 5

Methanol uit geteeld hout 7 7

Het gedeelte MTBE uit hernieuwbare bronnen Gelijk aan de gebruikte keten voor metha-
nolproductie

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 3 oktober 2013 tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit hernieuwbare
energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling.

Namen, 3 oktober 2013.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

J.-M. NOLLET

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit

Ph. HENRY

82330 MONITEUR BELGE — 25.10.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD


